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Ni-MH
Li-ion

Tikai ES valstīm
Tā kā šajā aprīkojumā ir bīstamas sastāv-
daļas, elektrisko un elektronisko iekārtu, 
akumulatoru un bateriju atkritumi var 
negatīvi ietekmēt apkārtējo vidi un cilvēka 
veselību.
Elektroierīces, elektroniskās ierīces un 
akumulatorus nedrīkst izmest kopā ar 
mājsaimniecības atkritumiem!
Saskaņā ar Eiropas direktīvu par elektrisko 
un elektronisko iekārtu atkritumiem, aku-
mulatoriem un baterijām, kā arī akumula-
toru un bateriju atkritumiem un šīs direk-
tīvas pielāgošanu valsts tiesību aktiem 
elektrisko un elektronisko iekārtu, bateriju 
un akumulatoru atkritumi ir jāglabā atse-
višķi un jānogādā uz sadzīves atkritumu 
dalītās savākšanas vietu, ievērojot attiecī-
gos vides aizsardzības noteikumus.
Par to liecina uz iekārtas redzams simbols 
ar pārsvītrotu atkritumu konteineru uz 
riteņiem.

Garantētais skaņas jaudas līmenis 
saskaņā ar ES Direktīvu par troksni ārpus 
telpām.

Skaņas jaudas līmenis saskaņā ar 
Austrālijas NSW trokšņu kontroles 
noteikumiem

Paredzētā lietošana
Darbarīks ir paredzēts zaru zāģēšanai un koku apzāģē-
šanai. Tas ir piemērots arī koku kopšanai.

Trokšņa līmenis
Tipiskais A svērtais trokšņa līmenis noteikts saskaņā ar 
standartiem EN62841-1 un EN ISO 11681-2 (atkarībā 
no piemērojamības):
Skaņas spiediena līmeni (LpA): 78 dB (A)
Skaņas jaudas līmeni (LWA): 86 dB (A)
Mainīgums (K): 3 dB (A)

PIEZĪME: Paziņotā trokšņa emisijas vērtība noteikta 
atbilstoši standarta pārbaudes metodei, un to var 
izmantot, lai salīdzinātu vienu darbarīku ar citu.
PIEZĪME: Paziņoto trokšņa emisijas vērtību arī var 
izmantot iedarbības sākotnējā novērtējumā.

BRĪDINĀJUMS: Lietojiet ausu aizsargus.
BRĪDINĀJUMS: Trokšņa emisija patiesos 

darba apstākļos var atšķirties no paziņotās vērtī-
bas atkarībā no darbarīka izmantošanas veida un 
jo īpaši atkarībā no apstrādājamā materiāla veida.

BRĪDINĀJUMS: Lai aizsargātu lietotāju, 
nosakiet drošības pasākumus, kas pamatoti ar 
iedarbību reālos darba apstākļos (ņemot vērā 
visus ekspluatācijas cikla posmus, piemēram, 
laiku, kamēr darbarīks ir izslēgts un kad darbojas 
tukšgaitā, kā arī palaides laiku).

Vibrācija
Vibrācijas kopējā vērtība (trīsasu vektora summa) 
noteikta saskaņā ar standartiem EN62841-1 un EN ISO 
11681-2 (atkarībā no piemērojamības):
Darba režīms: koksnes zāģēšana
Vibrācijas izmete (ah, W): 5,9 m/s2

Mainīgums (K): 1,5 m/s2

PIEZĪME: Paziņotā kopējā vibrācijas vērtība noteikta 
atbilstoši standarta pārbaudes metodei, un to var 
izmantot, lai salīdzinātu vienu darbarīku ar citu.
PIEZĪME: Paziņoto kopējo vibrācijas vērtību arī var 
izmantot iedarbības sākotnējā novērtējumā.

BRĪDINĀJUMS: Vibrācijas emisija patiesos 
darba apstākļos var atšķirties no paziņotās vērtī-
bas atkarībā no darbarīka izmantošanas veida un 
jo īpaši atkarībā no apstrādājamā materiāla veida.

BRĪDINĀJUMS: Lai aizsargātu lietotāju, 
nosakiet drošības pasākumus, kas pamatoti ar 
iedarbību reālos darba apstākļos (ņemot vērā 
visus ekspluatācijas cikla posmus, piemēram, 
laiku, kamēr darbarīks ir izslēgts un kad darbojas 
tukšgaitā, kā arī palaides laiku).

Atbilstības deklarācijas
Tikai Eiropas valstīm
Atbilstības deklarācijas šajā lietošanas rokasgrāmatā ir 
iekļautas kā A pielikums.

DROŠĪBAS BRĪDINĀJUMI
Vispārīgi elektrisko darbarīku 
drošības brīdinājumi

BRĪDINĀJUMS  Izlasiet visus drošības brīdinā-
jumus, norādījumus un tehniskos datus un izpētiet 
ilustrācijas, kas iekļautas šā elektriskā darbarīka 
komplektā. Neievērojot visus tālāk minētos noteiku-
mus, iespējams elektriskās strāvas trieciena, aizdegša-
nās un/vai smagu traumu risks.

Glabājiet visus brīdinājumus 
un norādījums, lai varētu tajos 
ieskatīties turpmāk.
Termins „elektrisks darbarīks” brīdinājumos attiecas uz 
tādu elektrisko darbarīku, ko darbina ar elektrību (ar 
vadu), vai tādu, ko darbina ar akumulatoru (bez vada).

Bezvada motorzāģa drošības 
brīdinājumi

1.	 Kad ķēdes zāģis darbojas, nevienu ķermeņa 
daļu netuviniet zāģa ķēdei. Pirms ķēdes zāģa 
iedarbināšanas pārliecinieties, vai zāģa ķēde 
nekam nepieskaras.Neuzmanības mirklis ķēdes 
zāģa lietošanas laikā var izraisīt apģērba vai 
ķermeņa saķeršanos ar zāģa ķēdi.

2.	 Vienmēr turiet ķēdes zāģi ar labo roku uz 
augšējā roktura un kreiso roku uz priekšējā 
roktura. Turot rokas uz ķēdes zāģa otrādi, palieli-
nās traumu gūšanas risks, tāpēc tā nekad nedrīkst 
rīkoties.

3.	 Darbarīku turiet tikai aiz roktura izolētajām 
virsmām, jo ķēdes zāģis var skart apslēptus 
kabeļus.Ja zāģa ķēde saskarsies ar vadu, kurā 
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ir strāva, visas darbarīka ārējās metāla virsmas 
vadīs strāvu un radīs elektriskās strāvas triecienu.

4.	 Izmantojiet aizsargbrilles un dzirdes aizsargus. 
Ieteicams lietot papildu aizsardzības līdzekļus gal-
vai, rokām, kājām un pēdām.Piemērots aizsarga-
pģērbs samazinās risku savainoties ar atlecošiem 
gružiem vai nejauši saskarties ar zāģa ķēdi.

5.	 Vienmēr stabili stāviet uz piemērotas virsmas.
6.	 Zāģējot lielus, nospriegotus zarus, jāuzmanās, 

lai izvairītos no atlecošiem zariem.Kad koksnes 
šķiedras nospriegojums ir zudis, nospriegotais 
zars var atsisties pret operatoru un/vai izsist ķēdes 
zāģi, padarot to nekontrolējamu.

7.	 Īpaši uzmanieties, zāģējot zemus krūmājus un 
kociņus.Tievie zari var saķerties ar ķēdes zāģi 
un triekties pret jums kā pātagas vai izraut jūs no 
līdzsvara.

8.	 Kad nesat ķēdes zāģi, turiet to pie priekšējā 
roktura; tam jābūt izslēgtam un tas jātur 
atstatu no sevis. Transportējot vai glabājot 
ķēdes zāģi, vienmēr uzlieciet virzošās sliedes 
vāku.Pareiza rīkošanās ar ķēdes zāģi samazinās 
iespēju nejauši saskarties ar kustīgo zāģa ķēdi.

9.	 Ievērojiet norādījumus par eļļošanu, ķēdes 
spriegošanu un piederumu maiņu.Nepareizi 
nospriegota vai ieeļļota ķēde var saplīst vai palieli-
nāt atsitiena iespēju.

10.	 Uzturiet rokturus sausus un tīrus; rūpējieties, 
lai uz tiem nebūtu eļļas un smērvielu.Taukaini 
un eļļaini rokturi ir slideni un var izraisīt kontroles 
zudumu.

11.	 Zāģējiet tikai kokmateriālus. Neizmantojiet 
ķēdes zāģi nolūkam, kuram tas nav paredzēts.
Piemēram, neizmantojiet ķēdes zāģi plastmasas, 
mūra vai tādu celtniecības materiālu zāģēšanai, 
kas nav no koksnes.Ķēdes zāģa izmantošana 
neparedzētiem nolūkiem var radīt bīstamas 
situācijas.

12.	 Atsitiena iemesli un operatora iespējas to 
novērst.
Atsitiens var rasties, kad virzošās sliedes gals 
vai uzgalis pieskaras priekšmetam vai kad koks 
sakļaujas un zāģa ķēdi iespiež zāģējumā. Saskare 
ar uzgali dažos gadījumos var izraisīt pēkšņu 
pretreakciju, virzošo sliedi pasitot augšup un atpa-
kaļ operatora virzienā. Zāģa ķēdes iespiešana gar 
virzošās sliedes augšgalu var virzošo sliedi pēkšņi 
pastumt atpakaļ operatora virzienā. Šo pretdar-
bību dēļ var zust kontrole pār zāģi, tāpēc var gūt 
nopietnus ievainojumus. Nepaļaujieties tikai uz 
aizsargierīcēm, kas iebūvētas zāģī. Lietojot ķēdes 
zāģi, jāveic vairākas darbības, lai zāģējot izsargā-
tos no negadījumiem un ievainojumiem.
Atsitiens rodas darbarīka nepareizas lietošanas 
un/vai nepareizas darbības vai apstākļu rezultātā, 
un no tā var izvairīties, veicot piemērotus drošības 
pasākumus.
•	 Satvērienam jābūt ciešam un ar abām 

rokām: ar īkšķiem un pirkstiem apņemot 
motorzāģa rokturus, ķermeni un roku novie-
tojot tā, lai varētu pretoties atsitiena spēkam. 
Ja piesargājas pareizi, operators var kontro-
lēt atsitiena spēku. Neatlaidiet motorzāģi.

► Att.1
•	 Nesniedzieties pārāk tālu un nezāģējiet virs 

plecu līmeņa. Tas ļauj novērst neparedzētu 
saskari ar uzgali un labāk kontrolēt ķēdes 
zāģi negaidītās situācijās.

•	 Izmantojiet tikai tādas rezerves sliedes un 
ķēdes, ko norādījis ražotājs. Nepareiza 
rezerves sliežu un ķēžu izmantošana var 
saplēst ķēdi un/vai izraisīt atsitienu.

•	 Ievērojiet ražotāja norādījumus par zāģa 
ķēdes asināšanu un apkopi. Dziļummēra 
augstuma samazināšana var izraisīt pastipri-
nātu atsitienu.

13.	 Pirms darba sākšanas pārbaudiet, vai ķēdes 
zāģis ir labā darba kārtībā un vai tā stāvoklis 
atbilst drošības noteikumiem. It sevišķi pār-
baudiet, vai:
•	 jaudas pārtraukšanas bremze darbojas 

pareizi;
•	 stieņa un ķēdesrata pārsegi ir uzlikti pareizi;
•	 ķēde ir uzasināta un nospriegota saskaņā ar 

noteikumiem.
14.	 Neiedarbiniet motorzāģi, kamēr tam ir uzstā-

dīts ķēdes aizsargs.Ja motorzāģi iedarbina, 
kamēr tam ir uzstādīts ķēdes aizsargs, iespējama 
ķēdes aizsarga aizmešana, kas var ievainot cilvē-
kus un sabojāt priekšmetus ap operatoru.

Papildu drošības brīdinājumi:
1.	 Motorzāģa lietošanas laikā neļaujiet darba 

zonai tuvoties nepiederīgām personām un 
dzīvniekiem.

Drošības brīdinājumi ķēdes zāģa ar 
augšējo rokturi lietošanai
1.	 Šis ķēdes zāģis ir īpaši paredzēts koku kop-

šanai un atveseļošanai. Ķēdes zāģi drīkst 
izmantot tikai atbilstoši apmācītas personas. 
Ievērojiet attiecīgās profesionālās organizāci-
jas norādījumus, procedūras un ieteikumus. 
Citādi varat izraisīt nāvējošus nelaimes gadī-
jumus. Zāģēšanai kokos vienmēr ir ieteicams 
izmantot paceļamu platformu (celtni, pacēlāju). 
Kāpšana kokā, izmantojot virvi, ir ārkārtīgi bīs-
tama, un tam nepieciešama īpaša apmācība. 
Operatoriem ir jābūt apmācītiem un jāiepazīs-
tas ar drošības aprīkojumu un metodēm kāp-
šanai kokā. Strādājot kokos, vienmēr izmanto-
jiet piemērotas siksnas, virves un karabīnes. 
Stiprinājuma aprīkojums vienmēr ir jāizmanto 
gan operatoram, gan zāģim.

2.	 Pirms novietošanas glabāšanā veiciet tīrīšanu 
un apkopi atbilstoši norādēm instrukciju 
rokasgrāmatu.

3.	 Lai nepieļautu degvielas vai ķēdes eļļas 
noplūdi, darbarīka bojājumus un personu 
ievainojumus, ķēdes zāģi pārvadājot automo-
bilī, novietojiet to drošā pozīcijā.

4.	 Neuzpildiet ķēdes eļļu atklātu liesmu tuvumā. 
Pildot ķēdes eļļu, nekad nesmēķējiet.

5.	 Valsts noteikumi var ierobežot ķēdes zāģa 
lietošanu.

6.	 Ja darbarīks ir saņēmis smagu triecienu vai 
kritis, pārbaudiet tā stāvokli, pirms turpināt 
darbu. Pārbaudiet, vai vadības un drošības 
ierīces darbojas bez kļūdām. Ja ir bojājumi vai 
rodas šaubas, vērsieties mūsu pilnvarotajā 
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apkopes centrā, lai veiktu pārbaudi un 
remontu.

7.	 Turiet zāģi cieši, lai, sākot zāģēšanu, nepie-
ļautu zāģa slīdēšanu vai lēkāšanu.

8.	 Zāģējuma beigās uzmanieties un saglabājiet 
līdzsvaru, jo ir gaidāms zāģa “kritiens”.

9.	 Ņemiet vērā vēja virzienu un ātrumu. 
Izvairieties no zāģēšanas putekļiem un ķēdes 
eļļas izgarojumiem.

Aizsargaprīkojums
1.	 Ķēdes zāģa ekspluatācijas laikā jālieto tālāk 

minētais aizsargaprīkojums, lai pasargātu 
galvu, acis, plaukstas un pēdas no traumām, 
kā arī aizsargātu dzirdi.
—	 Jāvalkā piemērots apģērbs, t. i., tam jābūt 

cieši piegulošam, taču tas nedrīkst ierobežot 
kustības. Nenēsājiet rotaslietas vai apģērbu, 
kas var ieķerties zaros vai krūmos. Ja jums ir 
gari mati, vienmēr valkājiet matu sietiņu!

—	 Strādājot ar ķēdes zāģi, jāvalkā aizsargķi-
vere. Regulāri jāpārbauda, vai aizsargķi-
verei nav bojājumu, un tā jāmaina vēlākais 
pēc 5 gadiem. Izmantojiet tikai apstiprinātas 
aizsargķiveres.

—	 Aizsargķiveres sejas aizsargs (vai aizsar-
gbrilles) aizsargā no zāģēšanas putekļiem 
un skaidām. Ķēdes zāģa ekspluatācijas 
laikā vienmēr lietojiet aizsargbrilles vai sejas 
aizsargu, lai pasargātu acis no traumām.

—	 Izmantojiet piemērotus līdzekļus aizsardzī-
bai pret troksni (austiņas, ausu aizbāžņus 
u. c.).

—	 Aizsargjaka ir izgatavota no 22 neilona kār-
tām, kas pasargā operatoru no griezumiem. 
Tā jāvalkā vienmēr, kad strādājat uz paceļa-
mām platformām (celtņiem, pacēlājiem), uz 
kāpnēm piestiprinātām platformām vai kāpjat 
ar virvēm.

—	 Aizsargjosta un puskombinezons ar 
lencēm ir izgatavoti no 22 neilona kārtām 
un pasargā operatoru no griezumiem. Mēs 
noteikti iesakām tos izmantot.

—	 Aizsargcimdi ir izgatavoti no biezas ādas 
un arī ir daļa no noteiktā aprīkojuma, un tie 
vienmēr jāvalkā, strādājot ar ķēdes zāģi.

—	 Ķēdes zāģa izmantošanas laikā vienmēr 
valkājiet aizsargapavus vai aizsargzāba-
kus ar neslīdošu zoli, tērauda purngaliem un 
kāju aizsargiem. Aizsargapavi ar drošības 
slāni pasargā no iegriezumiem un nodrošina 
stabilu pamatu. Lai strādātu kokos, aizsarga-
paviem jābūt piemērotiem kāpšanai kokā.

Vibrācija
1.	 Ja personas, kam ir vāja asinsrite, tiek pakļau-

tas pārmērīgai vibrācijai, ir iespējami asinsvadu 
vai nervu sistēmas bojājumi. Vibrācija pirkstos, 
plaukstās vai plaukstu locītavās var radīt šādus 
simptomus: “iemigšanu” (nejutīgumu), tirpšanu, 
sāpes, durstīgas sajūtas, izmaiņas ādas krāsā 
vai ādas izmaiņas. Ja novērojami kādi no minē-
tajiem simptomiem, apmeklējiet ārstu! Lai 
mazinātu “balto pirkstu slimības” rašanās risku, 
darba laikā saglabājiet rokas siltas un uzturiet 
aprīkojumu un piederumus labā darba kārtībā.

SAGLABĀJIET ŠOS 
NORĀDĪJUMUS.

BRĪDINĀJUMS: NEPIEĻAUJIET to, ka labu 
iemaņu vai izstrādājuma labas pārzināšanas 
(darbarīku atkārtoti ekspluatējot) rezultātā vairs 
stingri neievērojat šī izstrādājuma drošības 
noteikumus. NEPAREIZI LIETOJOT darbarīku vai 
neievērojot šajā instrukciju rokasgrāmatā minē-
tos drošības noteikumus, var tikt gūtas smagas 
traumas.

Svarīgi drošības norādījumi par 
akumulatora kasetni

1.	 Pirms akumulatora lietošanas izlasiet visus 
norādījumus un brīdinājumus, kuri attiecas uz 
(1) akumulatora lādētāju, (2) akumulatoru un 
(3) ierīci, kurā tiek izmantots akumulators.

2.	 Akumulatora kasetni nedrīkst ne pārveidot, ne 
izjaukt. Citādi var tikt izraisīta aizdegšanās, pār-
mērīgs karstums vai sprādziens.

3.	 Ja akumulatora darbības laiks kļuva ievērojami 
īsāks, nekavējoties pārtrauciet to izmantot. 
Citādi, tas var izraisīt pārkarsējumu, uzliesmo-
jumu vai pat sprādzienu.

4.	 Ja elektrolīts nonāk acīs, izskalojiet tās ar tīru 
ūdens un nekavējoties griezieties pie ārsta. 
Tas var izraisīt redzes zaudēšanu.

5.	 Neradiet īssavienojumu akumulatora kasetnē:
(1)	 Nepieskarieties spailēm ar elektrību 

vadošiem materiāliem.
(2)	 Neuzglabājiet akumulatoru kasetni kopā 

ar citiem metāla priekšmetiem, tādiem kā 
naglas, monētas u. c.

(3)	 Nepakļaujiet akumulatora kasetni ūdens 
vai lietus iedarbībai.

Akumulatora īssavienojums var radīt spēcīgu 
strāvas plūsmu, pārkaršanu, uzliesmojumu un 
pat sabojāt akumulatoru.

6.	 Neglabājiet un neizmantojiet darbarīku un 
akumulatora kasetni vietās, kur temperatūra 
var sasniegt vai pārsniegt 50 °C (122 °F).

7.	 Nededziniet akumulatora kasetni, pat ja tā ir 
stipri bojāta vai pilnībā nolietota. Akumulatora 
kasetne ugunī var eksplodēt.

8.	 Akumulatora kasetni nedrīkst naglot, griezt, 
saspiest, mest vai nomest, kā arī pa to nedrīkst 
sist ar cietu priekšmetu. Šādas darbības var 
izraisīt aizdegšanos, pārmērīgu karstumu vai 
sprādzienu.

9.	 Neizmantojiet bojātu akumulatoru.
10.	 Uz izmantotajiem litija jonu akumulatoriem 

attiecas likumdošanas prasības par bīstamiem 
izstrādājumiem. 
Komerciālā transportēšanā, ko veic, piemēram, 
trešās puses, transporta uzņēmumi, jāievēro 
uz iesaiņojuma un marķējuma norādītās īpašās 
prasības. 
Lai izstrādājumu sagatavotu nosūtīšanai, jāsazi-
nās ar bīstamo materiālu speciālistu. Ievērojiet arī 
citus attiecināmos valsts normatīvus. 
Vaļējus kontaktus nosedziet ar līmlenti vai citādi 
pārklājiet, bet akumulatoru iesaiņojiet tā, lai sainī 
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tas nevarētu izkustēties.
11.	 Lai utilizētu akumulatora kasetni, izņemiet 

to no darbarīka un likvidējiet drošā vietā. 
Ievērojiet vietējos noteikumus par akumulatora 
likvidēšanu.

12.	 Izmantojiet šos akumulatorus tikai ar izstrādā-
jumiem, kurus norādījis Makita. Ievietojot šos 
akumulatorus nesaderīgos izstrādājumos, var 
rasties ugunsgrēks, pārmērīgs karstums, tie var 
uzsprāgt vai no tiem var iztecēt elektrolīts.

13.	 Ja darbarīks netiks lietots ilgu laiku, no tā 
jāizņem akumulators.

14.	 Lietošanas laikā vai pēc tās akumulatora 
kasetne var uzkrāt siltumu, kas var izraisīt 
apdegumus vai zemas temperatūras apdegu-
mus. Ar karstu akumulatora kasetni apejieties 
rūpīgi.

15.	 Nepieskarieties darbarīka izvadam uzreiz pēc 
lietošanas, jo tas var būt sakarsis un izraisīt 
apdegumus.

16.	 Neļaujiet akumulatora kasetnes spailēs, atve-
rēs un rievās uzkrāties skaidām, putekļiem vai 
netīrumiem. Tas var izraisīt sasilšanu, aizdegša-
nos, sprādzienu un instrumenta vai akumulatora 
kasetnes nepareizu darbību, un lietotājs var gūt 
apdegumus vai ievainojumus.

17.	 Neizmantojiet akumulatora kasetni augstsprie-
guma līniju tuvumā, izņemot gadījumus, kad 
darbarīks ir piemērots lietošanai augstsprie-
guma līniju tuvumā. Citādi darbarīks vai akumu-
latora kasetne var sākt darboties nepareizi vai tikt 
sabojāti.

18.	 Glabājiet akumulatoru bērniem nepieejamā 
vietā.

SAGLABĀJIET ŠOS 
NORĀDĪJUMUS.

UZMANĪBU: Lietojiet tikai oriģinālos Makita 
akumulatorus. Ja lietojat neoriģinālus Makita aku-
mulatorus vai pārveidotus akumulatorus, tie var 
uzsprāgt un izraisīt aizdegšanos, traumas un mate-
riālos zaudējumus. Tiks anulēta arī Makita darbarīka 
un lādētāja garantija.

Ieteikumi akumulatora kalpoša-
nas laika pagarināšanai
1.	 Uzlādējiet akumulatora kasetni, pirms tā ir 

pilnībā izlādējusies. Vienmēr, kad ievērojat, ka 
darbarīka darba jauda zudusi, apturiet darba-
rīku un uzlādējiet akumulatora kasetni.

2.	 Nekad neuzlādējiet pilnībā uzlādētu akumula-
tora kasetni. Pārmērīga uzlāde saīsina akumu-
latora kalpošanas laiku.

3.	 Uzlādējiet akumulatora kasetni istabas tempe-
ratūrā 10 °C - 40 °C. Karstai akumulatora kaset-
nei pirms uzlādes ļaujiet atdzist.

4.	 Kad akumulatora kasetne netiek izmantota, 
izņemiet to no darbarīka vai lādētāja.

5.	 Uzlādējiet litija jonu akumulatora kasetni, 
ja to ilgstoši nelietosit (vairāk nekā sešus 
mēnešus). 
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DETAĻU APRAKSTS
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11

12

13
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5
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8

9

10

11

12

6

Augšējais rokturis

Akumulatora kasetne

Zobrata aizsargs

Priekšējais roku aizsargs

Virzošā sliede

Uzgaļa aizsargs

Zāģa ķēde

Rokturis

Atbloķēšanas poga

Slēdža mēlīte

Priekšējais rokturis

Ķēdes aizsargs

13 Karabīne vai virves
pievienojuma punkts

FUNKCIJU APRAKSTS
UZMANĪBU:  

•	 Pirms darbarīka regulēšanas vai tā darbības 
pārbaudes vienmēr pārliecinieties, ka darbarīks 
ir izslēgts un akumulatora kasetne ir izņemta.

Akumulatora kasetnes uzstādīšana 
un izņemšana
► Att.2:   ‌�1. Sarkans indikators 2. Poga 3. Akumulatora 

kasetne

UZMANĪBU:  
•	 Vienmēr pirms akumulatora kasetnes uzstādīša-

nas vai noņemšanas izslēdziet darbarīku.
•	 Uzstādot vai izņemot akumulatora kasetni, 

darbarīku un akumulatora kasetni turiet 
cieši. Ja darbarīku un akumulatora kasetni 
netur cieši, tie var izkrist no rokām un radīt 
bojājumus darbarīkam un akumulatora kasetnei, 
kā arī izraisīt ievainojumus.

Lai izņemtu akumulatora kasetni, izvelciet to no darba-
rīka, pārbīdot kasetnes priekšpusē esošo pogu.
Lai uzstādītu akumulatora kasetni, salāgojiet mēlīti uz 
akumulatora kasetnes ar rievu ietvarā un iebīdiet to 
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vietā. Bīdiet to iekšā līdz klikšķim, kas nozīmē, ka tā 
ir pareizi uzstādīta. Ja pogas augšējā daļā ir redzams 
sarkans indikators, tas nozīmē, ka tā nav pilnīgi bloķēta.

UZMANĪBU:  
•	 Vienmēr ievietojiet akumulatora kasetni tā, lai 

sarkanais indikators nebūtu redzams. Pretējā 
gadījumā tā var nejauši izkrist no darbarīka un 
radīt jums vai apkārtējiem ievainojumu.

•	 Neievietojiet akumulatora kasetni ar spēku. 
Ja kasetne neslīd ietvarā viegli, tā nav pareizi 
ielikta.

Darbarīka/akumulatora aizsardzības 
sistēma
Darbarīkam ir darbarīka/akumulatora aizsardzības 
sistēma. Šī sistēma automātiski izslēdz barošanu, 
lai pagarinātu darbarīka un akumulatora darbmūžu. 
Lietošanas laikā darbarīks automātiski pārstās darbo-
ties, ja darbarīku vai akumulatoru pakļaus kādam no 
tālāk minētajiem apstākļiem.

Aizsardzība pret pārslodzi
Šī aizsardzība tiek aktivizēta, kad darbarīku ekspluatā-
cijas laikā lieto tādā veidā, ka tam vajadzīgs pārmērīgi 
liels strāvas daudzums. Šādā gadījumā izslēdziet dar-
barīku un pārtrauciet darbību, kas izraisīja pārslodzi. 
Pēc tam ieslēdziet darbarīku, lai atsāktu darbu.

Aizsardzība pret pārkaršanu
Šī aizsardzība tiek aktivizēta, kad darbarīks vai aku-
mulators ir pārkarsis. Šādā gadījumā pirms atkārtotas 
darbarīka ieslēgšanas ļaujiet darbarīkam un akumula-
toram atdzist.

Aizsardzība pret akumulatora 
pārmērīgu izlādi
Šī aizsardzība tiek aktivizēta, kad atlikusī akumulatora 
jauda ir zema. Šādā gadījumā izņemiet akumulatoru no 
darbarīka un uzlādējiet to.

Atlikušās akumulatora jaudas 
indikators

Tikai akumulatora kasetnēm ar indikatoru
Nospiediet akumulatora kasetnes pārbaudes pogu, 
lai pārbaudītu akumulatora atlikušo uzlādes līmeni. 
Indikatori iedegsies uz dažām sekundēm.
► Att.3:   ‌�1. Indikatora lampas 2. Pārbaudes poga

Indikatora lampas Atlikusī 
jauda

Iededzies Izslēgts Mirgo

No 75% līdz 
100%

No 50% līdz 
75%

No 25% līdz 
50%

Indikatora lampas Atlikusī 
jauda

Iededzies Izslēgts Mirgo

No 0% līdz 
25%

Uzlādējiet 
akumulatoru.

Iespējama 
akumulatora 

kļūme.

PIEZĪME: Reālā jauda var nedaudz atšķirties no 
norādītās atkarībā no lietošanas apstākļiem un apkār-
tējās temperatūras.
PIEZĪME: Akumulatora aizsardzības sistēmas darbī-
bas laikā mirgo pirmais (kreisais malējais) indikators.

Slēdža darbība

UZMANĪBU:  
•	 Pirms akumulatora kasetnes uzstādīšanas 

darbarīkā, vienmēr pārbaudiet, vai slēdža mēlīte 
darbojas pareizi un pēc atlaišanas atgriežas 
"OFF" (izslēgts) stāvoklī.

► Att.4:   ‌�1. Atbloķēšanas poga 2. Slēdža mēlīte
Lai nepieļautu slēdža mēlītes nejaušu nospiešanu, 
darbarīks ir aprīkots ar atbloķēšanas pogu. 
Lai iedarbinātu darbarīku, nospiediet atbloķēšanas 
pogu un pavelciet slēdža mēlīti. Lai apturētu darbarīku, 
atlaidiet slēdža mēlīti.

MONTĀŽA
UZMANĪBU:  

•	 Pirms darbarīka regulēšanas vai apkopes vien-
mēr pārliecinieties, ka darbarīks ir izslēgts un 
akumulatora kasetne ir izņemta.

Zāģa ķēdes uzstādīšana un 
noņemšana

UZMANĪBU:  
•	 Pirms zāģa ķēdes uzstādīšanas un noņemša-

nas vienmēr pārbaudiet, vai darbarīks ir izslēgts 
un akumulatora kasetne ir izņemta.

•	 Uzstādot vai noņemot zāģa ķēdi, vienmēr valkā-
jiet aizsargcimdus.

•	 Lietojiet tikai tādu zāģa ķēdi un virzošo sliedi ar 
sliedes uzgali, kas paredzēta šim motorzāģim 
(skat. rezerves daļu saraksta izrakstu).

•	 Lai novērstu atsitienu, neņemiet nost sliedes 
uzgali vai nenomainiet pret jaunu sliedi, kam 
nav sliedes uzgaļa.
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Zāģa ķēdes uzstādīšana
► Att.5:   ‌�1. Grieznis 2. Virzošā sliede 3. Bultiņa
Uzlieciet zāģa ķēdes vienu galu uz virzošās sliedes 
gala. Tad uzlieciet zāģa ķēdi tā, kā attēlots zīmējumā, jo 
tā griežas bultiņas virzienā.
► Att.6:   ‌�1. Atspere 2. Zobrats
Novietojiet zāģa ķēdi tā, lai atspere atrodas tās iekš-
pusē, un zāģa ķēdes otru galu novietojiet ap zobratu, kā 
redzams attēlā.
► Att.7:   ‌�1. Atspere 2. Virzošā sliede
Griežot virzošo sliedi pretēji pulksteņa rādītāja kustī-
bas virzienam, uzstādiet to tā, lai virzošās sliedes gals 
saskartos ar atsperi.
► Att.8:   ‌�1. Zobrata aizsargs 2. Āķis 3. Caurums
Ievietojiet zobrata āķi darbarīka caurumā, pēc tam 
uzlieciet zobrata aizsargu uz darbarīka.
► Att.9
Pagrieziet sviru pulksteņrādītāja virzienā, lai stingri 
pievilktu skrūvi.

Zāģa asmens noņemšana
► Att.10:   ‌�1. Zobrata aizsargs 2. Rokturis
Atslābiniet skrūvi, pagriežot sviru pretēji pulksteņa 
rādītāja kustības virzienam, līdz zobrata aizsargu var 
noņemt.
Noņemiet zobrata aizsargu.
Noņemiet zāģa ķēdi un virzošo sliedi no darbarīka.

Zāģa ķēdes sprieguma regulēšana
► Att.11
Skrūves neliela atbrīvošana ļauj regulēt zāģa ķēdes 
nospriegojumu. Pēc regulēšanas vēlreiz stingri pievel-
ciet skrūvi.
► Att.12

UZMANĪBU:  
•	 Pēc jaunas zāģa ķēdes uzstādīšanas kādu 

laiku ķēdei ir tendence atslābt. Ik pa laikam 
pirms ekspluatācijas pārbaudiet zāģa ķēdes 
nospriegojumu.

•	 Zāģa ķēdes nepietiekams nospriegojums var 
izraisīt tās iziešanu no vietas.

•	 Zāģa ķēde jāuzstāda vai jānoņem tīrā vietā, 
kurā nav zāģu skaidas un līdzīgi materiāli.

Zobatturis (papildpiederums)
► Att.13
Lai uzstādītu zobatturi, rīkojieties tālāk norādītajā veidā.
1.	 Noņemiet zobrata pārsegu, zāģa ķēdi un vir-

zošo sliedi, kā aprakstīts šajā norādījumu 
rokasgrāmatā.

2.	 Novietojiet zobatturi, zobus vēršot augšup tā, lai 
atveres salāgojas ar ķēdes motorzāģa atverēm.

3.	 Pieskrūvējiet zobatturi ar divām komplektā iekļau-
tajām skrūvēm.

EKSPLUATĀCIJA
Eļļošana
► Att.14:   ‌�1. Eļļas tvertnes vāciņš 2. Eļļas pārbaudes 

lodziņš 3. Eļļas tvertnes atvere
Instrumenta darbības laikā zāģa ķēde tiek eļļota 
automātiski.
Pārbaudiet atlikušās eļļas daudzumu eļļas tvertnē caur 
eļļas pārbaudes lodziņu.
Lai no jauna uzpildītu tvertni, noņemiet vāciņu no eļļas 
tvertnes atveres.
Pēc tvertnes uzpildīšanas vienmēr aizskrūvējiet ķēdes 
zāģa eļļas tvertnes vāciņu.

UZMANĪBU:  
•	 Pirmo reizi uzpildot motorzāģi ar ķēdes eļļu vai 

arī uzpildot tvertni pēc tās pilnīgas iztukšoša-
nas, iepildiet eļļu līdz ielietnes augšējai malai. 
Pretējā gadījumā eļļas padeve var būt traucēta.

•	 Kā zāģa ķēdes eļļu izmantojiet Makita ķēdes 
zāģiem īpaši paredzēto eļļu vai tirdzniecībā 
pieejamo eļļu.

•	 Nekad neizmantojiet eļļu, kas satur putekļus un 
sīkas daļiņas, vai ātri iztvaikojošu eļļu.

•	 Lietojiet augu eļļu, apzāģējot kokus. Minerāleļļa 
var kaitēt kokiem.

•	 Apzāģējot kokus, nekad nespiediet ķēdes zāģi 
ar spēku.

•	 Pirms zāģēšanas pārliecinieties, vai eļļas tvert-
nes vāciņs ir ieskrūvēts vietā.

Turiet ķēdes zāģi atstatu no koka. Iedarbiniet to un 
gaidiet, līdz zāģa ķēdes eļļošana ir atbilstoša.
Pirms zāģa ieslēgšanas novietojiet gala vadīklu / apak-
šējo vadīklu pie zāģējamā baļķa. Zāģējot, nepieliekot 
gala vadīklu / apakšējo vadīklu pie zāģējamā baļķa, 
virzošā sliede var sākt svārstīties, kā rezultātā opera-
tors var gūt ievainojumus.
Atdaliet koksni ar zāģi, tikai pārvietojot to lejup.

Koku apzāģēšana
► Att.15:   ‌�1. Gala vadīkla
► Att.16:   ‌�1. Apakšējā vadīkla

UZMANĪBU:  
•	 Netuviniet nevienu ķermeņa daļu motorzāģim, 

kad tā motors darbojas.
•	 Kad motors darbojas, turiet motorzāģi cieši ar 

abām rokām.
•	 Nesniedzieties pārāk tālu. Vienmēr cieši stāviet 

uz piemērota atbalsta un saglabājiet līdzsvaru.

Pirms zāģa ieslēgšanas novietojiet gala vadīklu / apak-
šējo vadīklu pie zāģējamā baļķa. Zāģējot, nepieliekot 
gala vadīklu / apakšējo vadīklu pie zāģējamā baļķa, 
virzošā sliede var sākt svārstīties, kā rezultātā opera-
tors var gūt ievainojumus.
Zāģējot biezus baļķus, sākumā sekli iezāģējiet to apak-
šējā daļā, pēc tam no augšpuses nozāģējiet tos.
► Att.17
Ja mēģināsiet nozāģēt biezu baļķi no apakšpuses, tas 
var saspiesties kopā un iespiest zāģa ķēdi zāģējuma 
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vietā.
Ja mēģināsiet nozāģēt biezu baļķi no augšpuses, neie-
zāģējot mazliet apakšpusē, tas var sašķelties.
► Att.18
Ja nevarat pārzāģēt kokmateriālu ar vienu piegājienu: 
viegli uzspiediet uz roktura un turpiniet zāģēt, tad 
nedaudz pavelciet motorzāģi atpakaļ; pēc tam novieto-
jiet galu nedaudz zemāk un, paceļot rokturi, pārzāģējiet 
kokmateriālu.
► Att.19

Darbarīka pārnēsāšana
► Att.20:   ‌�1. Akumulatora kasetne 2. Ķēdes uzmava 

(ķēdes aizsargs)
Pirms darbarīka pārnēsāšanas vienmēr no tā izņemiet 
akumulatora kasetni un virzošajai sliedei uzlieciet ķēdes 
uzmavu. Arī akumulatora kasetnei uzlieciet akumulatora 
vāku.

APKOPE
UZMANĪBU:  

•	 Pirms darbarīka pārbaudes vai apkopes vien-
mēr pārliecinieties, ka darbarīks ir izslēgts un 
akumulatora kasetne ir izņemta.

•	 Vienmēr valkājiet cimdus, veicot pārbaudes vai 
tehniskās apkopes darbus.

•	 Nekad neizmantojiet gazolīnu, benzīnu, atšķai-
dītāju, spirtu vai līdzīgus šķidrumus. Tas var 
radīt izbalēšanu, deformāciju vai plaisas.

Zāģa ķēdes asināšana

UZMANĪBU:  
•	 Darbojoties ar zāģa ķēdi, vienmēr noņemiet 

akumulatora kasetni un valkājiet aizsargcimdus.
► Att.21

Asiniet zāģa ķēdi, kad:
—	 Zāģējot mitru koku, rodas irdenas zāģskaidas;
—	 Ķēde ar grūtībām zāģē koku, pat, ja to stingri 

piespiež;
—	 Zāģēšanas mala ir acīmredzami bojāta;
—	 Zāģis raujas pa kreisi vai pa labi kokā. Šādas 

darbības cēlonis ir nevienmērīgi uzasināta zāģa 
ķēde vai arī bojājums tikai vienā tās pusē.

Asiniet zāģa ķēdi bieži, taču katru 
reizi noslīpējiet tikai nedaudz tās 
materiāla.
Ikdienas uzasināšanai parasti pietiek, pārvelkot ar vīli 
divas vai trīs reizes. Kad zāģa ķēde ir bijusi asināta vai-
rākas reizes, nogādājiet to MAKITA speciālistu remonta 
darbnīcā, lai to tur uzasinātu.

Vīle un vīles bīdītājs
—	 Lai uzasinātu zāģu ķēdi, izmantojiet īpašu apaļo 

vīli (papildpiederums) 4 mm diametrā. Parastās 

apaļās vīles nav piemērotas.
► Att.22
—	 Vīlei jāvīlē ķēde tikai virzienā uz priekšu. 

Atpakaļgājienā noņemiet vīli no ķēdes.
—	 Īsākos zobus asiniet vispirms. Šo zobu garums 

ir mērs, pēc kura vadīties, asinot pārējos ķēdes 
zobus.

—	 Virziet vīli tā, kā attēlots zīmējumā.
—	 Ja izmantojat vīles turētāju (papildpiederums), vīli 

ir daudz vieglāk virzīt. Uz vīles turētāja ir atzīmes 
pareizam asināšanas leņķim - 30 ° (novietojiet 
atzīmes paralēli zāģa ķēdei), un tas ierobežo 
iespiešanās dziļumu (līdz 4/5 no vīles diametra).

Virziet vīli tā, kā attēlots zīmējumā.
—	 Pēc ķēdes uzasināšanas pārbaudiet dziļuma mēra 

augstumu, izmantojot ķēdes mēra instrumentu 
(papildaprīkojums).

► Att.23
—	 Ar īpašu plakano vīli (papildaprīkojums) nogludi-

niet visus nelīdzenumus, lai arī mazus.
—	 Vēlreiz noapaļojiet dziļuma mēra priekšējo daļu.
—	 Nomazgājiet putekļus un daļiņas no zāģa ķēdes 

pēc dziļummēra augstuma regulēšanas.

Virzošās sliedes tīrīšana
► Att.24
Virzošās sliedes iedobumā uzkrāsies skaidas un 
putekļi, aizsprostojot to un traucējot eļļas plūsmai. 
Asinot un nomainot zāģa ķēdi, vienmēr iztīriet skaidas 
un putekļus.

Pie eļļas izplūšanas spraugas esošā 
eļļas filtra tīrīšana
Darbības laikā eļļas filtrā pie eļļas izplūšanas spraugas 
var veidoties putekļi vai mazas daļiņas.
Putekļi un mazas daļiņas, kas uzkrājušās eļļas filtrā, var 
samazināt eļļas izplūdes strūkliņu un izraisīt nepietie-
kamu visas ķēdes eļļošanu.
Ja eļļa virzošās sliedes galā sāk par maz plūst, iztīriet 
filtru šādi.
Noņemiet darbarīka akumulatora kasetni.
Noņemiet no darbarīka zobrata aizsargu un zāģa ķēdi. 
(skat. sadaļu " Zāģa ķēdes uzstādīšana un noņemšana 
".)
► Att.25:   ‌�1. Bīduzgrieznis 2. Rievas uzgaļa 

skrūvgriezis
Noņemiet bīduzgriezni ar tievas ass spraugas svārpsta 
skrūvgrieža vai līdzīga rīka palīdzību.
► Att.26:   ‌�1. Filtrs
Izņemiet filtru ārā no motorzāģa un iztīriet no tā putek-
ļus un mazās daļiņas. Ja filtrs ir pārāk netīrs, nomainiet 
to pret jaunu.
Ievietojiet akumulatora kasetni darbarīkā.
► Att.27
Pavelciet slēdža mēlīti, lai no eļļas izplūšanas spraugas 
izvadītu uzkrājušos putekļus vai daļiņas, iztecinot ķēdes 
eļļu.
Noņemiet darbarīka akumulatora kasetni.
► Att.28:   ‌�1. Filtrs
Ievietojiet iztīrīto eļļas filtru eļļas izplūšanas spraugā Ja 
filtrs ir pārāk netīrs, nomainiet to pret jaunu.
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► Att.29:   ‌�1. Bīduzgrieznis
Lai nostiprinātu filtru, eļļas izplūdes spraugā ievieto-
jiet bīduzgriezni ar pareizo pusi uz augšu, kā attēlots 
zīmējumā. Ja filtru nav iespējams nostiprināt deformēta 
bīduzgriežņa dēļ, nomainiet bīduzgriezni pret jaunu.
Uzstādiet darbarīkam zobrata aizsargu un zāģa ķēdi.

Zobrata nomaiņa
Pirms jaunas zāģa ķēdes uzlikšanas pārbaudiet zobrata 
stāvokli.
► Att.30:   ‌�1. Zobrats 2. Bloķēšanas gredzens

UZMANĪBU:  
•	 Nodilis zobrats sabojās jaunu zāģa ķēdi. Šajā 

gadījumā nomainiet zobratu. Zobrats jāuzstāda 
vienmēr vērsts tā, kā attēlots zīmējumā.

► Att.31:   ‌�1. Bloķēšanas gredzens 2. Zobrats 
3. Paplāksne

Vienmēr uzstādiet jaunu bloķēšanas gredzenu, nomai-
not zobratu.

Ogles suku nomaiņa
► Att.32:   ‌�1. Robežas atzīme

Regulāri izņemiet un pārbaudiet ogles sukas. Kad ogles 
sukas ir nolietojušās līdz robežas atzīmei, nomainiet 
tās. Turiet ogles sukas tīras un pārbaudiet, vai tās var 
brīvi ieiet turekļos. Abas ogles sukas ir jānomaina vien-
laikus. Izmantojiet tikai identiskas ogles sukas.
Noņemiet sukas turekļa vāciņus ar skrūvgrieža palī-
dzību. Izņemiet nolietojušās ogles sukas, ievietojiet 
jaunas un nostipriniet sukas turekļa vāciņus.
► Att.33:   ‌�1. Sukas turekļa vāks 2. Skrūvgriezis

Darbarīka uzglabāšana
Pirms darbarīka uzglabāšanas iztīriet to. Pēc zobrata 
aizsarga noņemšanas no darbarīka iztīriet skaidas un 
putekļus. Pēc darbarīka iztīrīšanas darbiniet to bez 
noslodzes, lai ieeļļotu zāģa ķēdi un virzošo sliedi.
Uzlieciet virzošajai sliedei ķēdes uzmavu.
Aizvāciet eļļu no eļļas tvertnes, lai iztukšotu to, un 
novietojiet ķēdes zāģi ar tvertnes vāciņu uz augšu.
Lai saglabātu produkta DROŠU un UZTICAMU darbību, 
remontdarbus, apkopi un regulēšanu uzticiet veikt 
tikai Makita pilnvarotam apkopes centram un vienmēr 
izmantojiet tikai Makita rezerves daļas.

Norādījumi par regulāru tehnisko apkopi
Lai nodrošinātu ilgu zāģa kalpošanas laiku, nepieļautu bojājumus un garantētu drošības aprīkojuma pilnīgu funkcio-
nēšanu, regulāri jāveic tehniskā apkope.
Garantijas remonta pieprasījumu pieņem tikai tad, ja apkopes darbus veic regulāri un pareizi. Ja regulāri neveic 
aprakstīto tehnisko apkopi, var izraisīt negadījumus!
Motorzāģa lietotājs nedrīkst veikt tādus tehniskās apkopes darbus, kas nav aprakstīti šajā lietošanas rokasgrāmatā. 
Šāda veida darbi jāveic pilnvarotā apkopes centrā.

Izņemiet no motorzāģa.
Virzošā sliede

Ķēdes eļļojums
Slēdža mēlīte

Atbloķēšanas poga

Eļļas tvertnes vāciņš

Ķēdes uztvērējs
Skrūves un uzgriežņi

Motorzāģis

Zāģa ķēde

Pirms
uzglabāšanasKatru gaduIk pēc 3

mēnešiemKatru nedēļuKatru dienuPirms
ekspluatācijas

Daļa

Ekspluatācijas
laiks

Pārbaudiet.

Notīriet.

Pārbaudiet pilnvarotā servisa
centrā.

Pārbaudiet.

Pārbaudiet.
Pārbaudiet.

Pārbaudiet.

Pārbaudiet.

Pārbaudiet.

Ja nepieciešams, uzasiniet.

Pārbaudiet, eļļas padeves ātrumu.

Pārbaudiet, vai pieskrūvēts.

PROBLĒMU NOVĒRŠANA
Pirms labošanas vispirms veiciet pārbaudi pats/-i. Ja atklājat problēmu, kas nav izskaidrota rokasgrāmatā, nemē-
ģiniet izjaukt darbarīku. Tā vietā griezieties Makita pilnvarotā servisa centrā un remontam vienmēr izmantojiet tikai 
Makita rezerves daļas.
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Noregulējiet virzošo sliedi un zāģa ķēdes
spriegumu.

Vietējā pilnvarotā servisa centrā lūdziet
salabot.

Nepareiza darbība Cēlonis Rīcība

Motorzāģis nesāk darboties.

Motors pārtrauc darboties pēc neilga
lietošanas laika.

Uz zāģa ķēdes nav eļļas.

Nesasniedz maksimālo apgriezienu
skaitu minūtē.

Ķēdi nevar apturēt:
nekavējoties apturiet ierīci!

Neparasta vibrācija:
nekavējoties apturiet ierīci!

Bojāts akumulators (zem sprieguma).

Akumulatora uzlādes līmenis ir zems.

Tukša eļļas tvertne.

Netīra eļļas vadrieva.

Eļļas sūkņa nepareiza darbība.

Akumulatora kasetne ir uzstādīta nepareizi.

Piedziņas sistēma nedarbojas pareizi.

Slēdža nepareiza darbība.

Vaļīga virzošā sliede vai zāģa ķēde.

Darbarīka nepareiza darbība.

Uzlādējiet akumulatora kasetni.
Ja uzlāde nepalīdz, nomainiet
akumulatora kasetni.

Uzlādējiet akumulatora kasetni.
Ja uzlāde nepalīdz, nomainiet
akumulatora kasetni.

Piepildiet eļļas tvertni.

Notīriet rievu.

Uzstādiet akumulatora kasetni, kā
aprakstīts šajā rokasgrāmatā.

Uzlādējiet akumulatora kasetni.
Ja uzlāde nepalīdz, nomainiet
akumulatora kasetni.

Vietējā pilnvarotā servisa centrā lūdziet
salabot.

Vietējā pilnvarotā servisa centrā lūdziet
salabot.

Vietējā pilnvarotā servisa centrā lūdziet
salabot.

Nav uzstādīta akumulatora kasetne.

Akumulatora uzlādes līmenis ir zems.

Uzstādiet uzlādēto akumulatora kasetni.

PAPILDU PIEDERUMI
UZMANĪBU:  

•	 Šādi piederumi un rīki tiek ieteikti lietošanai ar 
šajā pamācībā aprakstīto Makita instrumentu. 
Jebkādu citu piederumu un rīku izmantošana 
var radīt traumu briesmas. Piederumu vai rīku 
izmantojiet tikai tā paredzētajam mērķim.

Ja jums vajadzīga palīdzība vai precīzāka informācija 
par šiem piederumiem, vērsieties savā tuvākajā Makita 
apkopes centrā.
•	 Dažādi uzņēmuma Makita ražotie akumulatori un 

lādētāji
•	 Zāģa ķēde
•	 Ķēdes aizsargs
•	 Virzošās sliedes komplekts
•	 Vīle

PIEZĪME:  
•	 Daži sarakstā norādītie izstrādājumi var būt 

iekļauti instrumenta komplektācijā kā standarta 
piederumi. Tie dažādās valstīs var būt atšķirīgi.
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LIETUVIŲ KALBA (Originali instrukcija)

SPECIFIKACIJOS
Modelis DUC122

Standartinė pjovimo juosta Pjovimo juostos ilgis 115 mm

Pjovimo ilgis 11,5 cm

Tipas Pjovimo juosta

Standartinė pjūklo grandinė Tipas 25 AP

Žingsnis 6,35 mm (1/4")

Matuoklis 1,3 mm (0,05")

Pavaros jungčių skaičius 42

Žvaigždutė Dantukų skaičius 9

Žingsnis 6,35 mm (1/4")

Bendras ilgis 422 mm

Neto svoris *1 1,7 kg

*2 2,4 – 2,7 kg

Grandinės sukimosi greitis per minutę (min-1) 5,0 m/s (300 m/min)

Grandinės tepimo alyvos bakelio talpa 80 cm3

Nominali įtampa Nuol. sr. 18 V

ĮSPĖJIMAS: Naudokite tinkamus pjovimo juostų ir pjūklo grandinių derinius. Antraip galima sunkiai susižeisti.
•	 Atliekame tęstinius tyrimus ir nuolatos tobuliname savo gaminius, todėl čia pateikiamos specifikacijos gali būti 

keičiamos be įspėjimo.
•	 Skirtingose šalyse specifikacijos gali skirtis.
*1: Svoris be pjūklo grandinės, kreipimo juostos, kreipimo juostos gaubto, alyvos ir akumuliatoriaus kasetės (-ių).
*2: mažiausio ir didžiausio svorių derinys pagal 2014 sausio mėn. EPTA procedūrą. Svoris gali priklausyti nuo priedo 
(-ų), įskaitant akumuliatoriaus kasetę (-es).

Tinkama akumuliatoriaus kasetė ir (arba) įkroviklis
Akumuliatoriaus kasetė BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Įkroviklis DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH / DC18WC

•	 Atsižvelgiant į gyvenamosios vietos regioną, kai kurios pirmiau nurodytos akumuliatoriaus kasetės ir įkrovikliai 
gali būti neprieinami.

ĮSPĖJIMAS: Naudokite tik akumuliatoriaus kasetes ir įkroviklius, kurie nurodyti anksčiau. Naudojant 
bet kurias kitas akumuliatoriaus kasetes ir įkroviklius, gali kilti sužeidimo ir gaisro pavojus.

Simboliai
Toliau yra nurodyti simboliai, kurie gali būti naudojami 
įrangai. Prieš naudodami įsitikinkite, kad suprantate jų 
reikšmę.

Perskaitykite instrukcijų vadovą.

Dėvėkite akių apsaugos priemones.

Naudokite ausų apsaugos priemones.

Naudokite šalmą, apsauginius akinius ir 
klausos apsaugines priemones.

Naudokite tinkamą kojų ir rankų apsaugą.

ĮSPĖJIMAS! ŠĮ GRANDININĮ PJŪKLĄ 
GALI NAUDOTI TIK PARENGTI 
MEDŽIŲ PRIEŽIŪROS OPERATORIAI. 
NAUDOJANT BE TINKAMO PARENGIMO, 
GALIMA SMARKIAI SUSIŽALOTI.

Saugokite nuo drėgmės.

Didžiausias leistinasis pjovimo ilgis

Grandinės eigos kryptis
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Ni-MH
Li-ion

Taikoma tik ES šalims
Kadangi įrangoje yra pavojingų kompo-
nentų, panaudota elektrinė ir elektroninė 
įranga, akumuliatoriai ir baterijos gali 
turėti neigiamo poveikio aplinkai ir žmonių 
sveikatai.
Nešalinkite elektros ir elektroninių prietaisų 
ar baterijų kartu su buitinėmis atliekomis!
Pagal Europos direktyvą dėl elektros ir 
elektroninės įrangos atliekų bei akumulia-
torių ir baterijų ir panaudotų akumuliatorių 
ir baterijų bei jos pritaikymą nacionaliniams 
įstatymams, panaudota elektros ir elektro-
ninė įranga, baterijos ir akumuliatoriai turi 
būti surenkami atskirai ir pristatomi į atskirą 
buitinių atliekų surinkimo punktą, kuris 
veikia pagal aplinkos apsaugos taisykles.
Tai rodo perbrauktas konteinerio ant ratukų 
simbolis, pateiktas ant įrangos.

Garantuojamas garso galios lygis pagal ES 
lauko triukšmo direktyvą.

Garso galios lygis pagal Australijos NSW 
triukšmo kontrolės reglamentą

Numatytoji naudojimo paskirtis
Įrankis skirtas šakoms pjauti ir medžiams genėti. Jį taip 
pat galima naudoti miškų ūkio darbams.

Triukšmas
Įprastas triukšmo A lygis, nustatytas pagal standartą 
EN62841-1, ir EN ISO 11681-2 kaip taikytina:
Garso slėgio lygis (LpA): 78 dB (A)
Garso galios lygis (LWA): 86 dB (A)
Paklaida (K): 3 dB (A)

PASTABA: Paskelbta (-os) triukšmo reikšmė (-ės) 
nustatyta (-os) pagal standartinį testavimo metodą ir jį 
galima naudoti vienam įrankiui palyginti su kitu.
PASTABA: Paskelbta (-os) triukšmo reikšmė (-ės) 
taip pat gali būti naudojama (-os) norint preliminariai 
įvertinti triukšmo poveikį.

ĮSPĖJIMAS: Dėvėkite ausų apsaugą.
ĮSPĖJIMAS: Faktiškai naudojant elektrinį 

įrankį, keliamo triukšmo dydis gali skirtis nuo 
paskelbtos (-ų) reikšmės (-ių), priklausomai nuo 
būdų, kuriais yra naudojamas šis įrankis, ir ypač 
nuo to, kokio tipo ruošinys apdirbamas.

ĮSPĖJIMAS: Siekdami apsaugoti operatorių, 
būtinai įvertinkite saugos priemones, remdamiesi 
vibracijos poveikio įvertinimu esant faktinėms 
naudojimo sąlygoms (atsižvelgdami į visas darbo 
ciklo dalis, pavyzdžiui, ne tik kiek laiko įrankis 
veikia, bet ir kiek kartų jis yra išjungiamas bei kai 
jis veikia be apkrovų).

Vibracija
Vibracijos bendroji vertė (triašio vektoriaus suma), 
nustatyta pagal standartą EN62841-1, ir EN ISO 
11681-2 kaip taikytina:
Darbo režimas: medžio pjovimas
Vibracijos emisija (ah, W): 5,9 m/s2

Paklaida (K): 1,5 m/s2

PASTABA: Paskelbta (-os) vibracijos bendroji 
(-osios) reikšmė (-ės) nustatyta (-os) pagal standartinį 
testavimo metodą ir jį galima naudoti vienam įrankiui 
palyginti su kitu.
PASTABA: Paskelbta (-os) vibracijos bendroji 
(-osios) reikšmė (-ės) taip pat gali būti naudojama 
(-os) norint preliminariai įvertinti vibracijos poveikį.

ĮSPĖJIMAS: Faktiškai naudojant elektrinį 
įrankį, keliamos vibracijos dydis gali skirtis nuo 
paskelbtos (-ų) reikšmės (-ių), priklausomai nuo 
būdų, kuriais yra naudojamas šis įrankis, ir ypač 
nuo to, kokio tipo ruošinys apdirbamas.

ĮSPĖJIMAS: Siekdami apsaugoti operatorių, 
būtinai įvertinkite saugos priemones, remdamiesi 
vibracijos poveikio įvertinimu esant faktinėms 
naudojimo sąlygoms (atsižvelgdami į visas darbo 
ciklo dalis, pavyzdžiui, ne tik kiek laiko įrankis 
veikia, bet ir kiek kartų jis yra išjungiamas bei kai 
jis veikia be apkrovų).

Atitikties deklaracijos
Tik Europos šalims
Atitikties deklaracijos įtrauktos į šios naudojimo instruk-
cijos A priedą.

SAUGOS ĮSPĖJIMAI
Bendrieji įspėjimai dirbant 
elektriniais įrankiais

ĮSPĖJIMAS  Perskaitykite visus saugos įspėji-
mus, nurodymus, peržiūrėkite paveikslėlius ir tech-
nines sąlygas, pateiktas su šiuo elektriniu įrankiu. 
Nesilaikant toliau pateiktų nurodymų, galima patirti 
elektros šoką, sunkų sužalojimą ir (arba) sukelti gaisrą.

Išsaugokite visus įspėjimus ir 
instrukcijas, kad galėtumėte jas 
peržiūrėti ateityje.
Terminas „elektrinis įrankis“ pateiktuose įspėjimuose 
reiškia į maitinimo tinklą jungiamą (laidinį) elektrinį įrankį 
arba akumuliatoriaus maitinamą (belaidį) elektrinį įrankį.

Įspėjimai dėl belaidžio grandininio 
pjūklo saugos

1.	 Kai veikia grandininis pjūklas, visos kūno 
dalys turi būti kuo toliau nuo pjūklo grandinės. 
Prieš pradėdami dirbti su grandininiu pjūklu, 
įsitikinkite, kad pjūklo grandinė nieko neliečia. 
Dėl nedėmesingumo momento darbo su grandini-
niais pjūklais metu grandininis pjūklas gali įtraukti 
drabužius ar sužeisti.

2.	 Grandininio pjūklo viršutinę rankeną visada 
laikykite dešine ranka, o priekinę rankeną – 
kaire. Pavojus susižeisti didėja grandininį pjūklą 
laikant priešingai nei buvo minėta – to geriau 
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niekada nedaryti.
3.	 Laikykite šį elektrinį įrankį tik už izoliuotų, 

laikymui skirtų vietų, nes grandininis pjūklas 
gali užkliudyti nematomus laidus. Grandininiam 
pjūklui užkliudžius „gyvą“ laidą, įtampa gali būti 
perduota neizoliuotoms metalinėms elektrinio įran-
kio dalims, ir operatorius gali gauti elektros smūgį.

4.	 Naudokite apsauginius akinius ir klausos 
apsaugines priemones. Taip pat rekomenduoja-
mos galvos, rankų, kojų ir pėdų apsauginės prie-
monės. Atitinkami apsauginiai drabužiai sumažins 
susižeidimo dėl skriejančių atliekų ar atsitiktinio 
sąlyčio su grandininiu pjūklu tikimybę.

5.	 Visuomet tvirtai stovėkite ant žemės.
6.	 Pjaudami jėgos veikiamą šaką, saugokitės, 

kad ji neatšoktų. Kai medžio plaušai atpalaiduo-
jami, jėgos veikiama šaka gali kliudyti operatorių ir 
(arba) sutrikdyti grandininio pjūklo veikimą.

7.	 Būkite ypač atsargūs pjaudami krūmus ir sodi-
nukus. Grandininis pjūklas gali kliudyti plonas 
medžio daleles ir suplakti jas į jūsų pusę, arba dėl 
to galite prarasti pusiausvyrą.

8.	 Išjungtą ir nuo savęs nusuktą grandininį pjū-
klą neškite laikydami už priekinės rankenos. 
Transportuodami ar sandėliuodami grandininį 
pjūklą, visada uždėkite pjovimo juostos dangtį. 
Tinkama grandininio pjūklo priežiūra sumažins 
atsitiktinio sąlyčio su judančia pjūklo grandine 
tikimybę.

9.	 Vadovaukitės tepimo, grandinės įtempimo 
ir papildomų įtaisų keitimo instrukcija. 
Netinkamai įtempta ar sutepta grandinė gali trūkti 
ar padidinti atatrankos tikimybę.

10.	 Rankenos turi būti švarios, sausos ir neištep-
tos tepalu. Riebaluotos ir tepaluotos rankenos yra 
slidžios, todėl galite nesuvaldyti įrankio.

11.	 Skirta tik medienai pjauti. Nenaudokite gran-
dininio pjūklo ne pagal paskirtį. Pavyzdžiui, 
nenaudokite grandininio pjūklo plastikui, mūrui 
ar statybinėms medžiagoms, išskyrus medieną, 
pjauti. Jei grandininis pjūklas naudojamas atlikti 
darbams, kuriems jis nėra skirtas, gali susidaryti 
pavojinga situacija.

12.	 Atatrankos priežastys ir profilaktiniai operato-
riaus veiksmai
Atatranka gal įvykti tada, kai pjovimo juostos 
antgalis ar galiukas liečia daiktą, arba kai gran-
dininis pjūklas priartėja prie medžio ir įstringa 
įpjovoje. Kai kuriais atvejais galiuko prisilietimas 
prie objekto gali būti staigios priešingos reakcijos 
priežastis, kai pjovimo juosta trukteli į viršų link 
operatoriaus. Spaudžiant grandininį pjūklą viršu-
tinėje pjovimo juostos dalyje, pjovimo juosta gali 
greitai pasisukti link operatoriaus. Dėl bet kurios 
iš šių priežasčių galite nesuvaldyti pjūklo ir rimtai 
susižeisti. Nepasitikėkite vien tik pjūkle sumon-
tuotais apsauginiais įtaisais. Grandininio pjūklo 
naudotojai turėtų atlikti keletą veiksmų, siekdami 
išvengti nelaimingų atsitikimų ir susižeidimų, 
vykdydami pjovimo darbus.
Atatranka yra piktnaudžiavimo įrankiu ir (arba) 
netinkamų darbo procedūrų ar sąlygų rezultatas, 
jos galima išvengti, laikantis toliau nurodytų atsar-
gumo priemonių.
•	 Laikykite tvirtai, nykščiu bei pirštais suėmę 

grandininio pjūklo rankenas ir uždėję ant pjū-
klo abi rankas; kūnas ir ranka turi būti tokioje 
padėtyje, kad galėtumėte atlaikyti atatrankos 
jėgas. Operatorius gali kontroliuoti atatran-
kos jėgas, jei imasi reikiamų atsargumo 
priemonių. Nepaleiskite grandininio pjūklo.

► Pav.1
•	 Nepersitempkite ir nepjaukite didesniame nei 

pečių aukštyje. Tai padeda išvengti nenuma-
tyto galiuko prisilietimo ir suteikia galimybę 
nenumatytose situacijose geriau valdyti 
grandininį pjūklą.

•	 Naudokite tik gamintojo nurodytas keičia-
mąsias juostas ir grandines. Dėl netinkamos 
keičiamosios juostos ir grandinės grandinė 
gali nutrūkti, ir (arba) gali įvykti atatranka.

•	 Laikykitės gamintojo nurodytų grandininio 
pjūklo galandimo ir priežiūros instrukcijų. Dėl 
sumažinto gylio ribotuvo aukščio gali padi-
dėti atatranka.

13.	 Prieš pradėdami dirbti patikrinkite, ar grandini-
nis pjūklas yra tinkamas darbui, ir ar jis ati-
tinka saugos reikalavimus. Ypač patikrinkite, 
ar:
•	 tinkamai veikia sustojimo stabdys;
•	 tinkamai uždėti strypas ir grandininio rato 

dangtelis;
•	 grandinė buvo pagaląsta ir įtempta pagal 

taisykles.
14.	 Nepaleiskite grandininio pjūklo, kai ant jo 

uždėtas grandinės gaubtas. Paleidus grandininį 
pjūklą su uždėtu grandinės gaubtu, grandinės 
gaubtas gali būti nusviestas ir sužeisti operatorių 
arba apgadinti šalia jo esančius daiktus.

Papildomi saugos įspėjimai:
1.	 Kol dirbama grandininiu pjūklu, pašaliniai 

asmenys ir gyvūnai turi laikytis atokiau nuo 
darbo vietos.

Saugos įspėjimai, susiję su viršutine 
grandininio pjūklo rankena
1.	 Šis grandininis pjūklas specialiai skirtas 

medžiams karpyti ir genėti. Šį grandinį pjūklą 
gali naudoti tik tie žmonės, kurie moka jį tinka-
mai naudoti. Vadovaukitės visais atitinkamos 
profesionalios organizacijos nurodymais, 
procedūromis ir rekomendacijomis. Antraip 
gali įvykti mirtinų nelaimingų atsitikimų. 
Genėjant medžius, visada rekomenduojama 
naudoti kėlimo platformą (vyšnių skintuvą, 
keltuvą). Naudoti lipimo / nusileidimo virvėmis 
metodus itin pavojinga – tam reikia specialių 
mokymo kursų. Operatoriai privalo būti išmo-
kyti, kaip saugiai naudoti įrenginį ir laipioti 
medžiais. Dirbdami medžiuose, visada naudo-
kite tinkamus diržus, virves ir žiedus (žiedines 
sąsagas). Visada naudokite ir operatoriaus, ir 
pjūklo sulaikymo įrangą.

2.	 Prieš padėdami įrenginį į vietą, atlikite naudo-
jimo instrukcijoje nurodytus valymo ir techni-
nės priežiūros darbus.

3.	 Jei vežate grandininį pjūklą automobiliu, 
būtinai tinkamai jį padėkite, kad iš jo netekėtų 
degalai arba grandinės alyva, kad įrankis 
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nebūtų sugadintas ir nesužeistų jūsų.
4.	 Nepilkite grandinės alyvos į bakelį šalia atviros 

liepsnos. Niekada nerūkykite, kai pilate grandi-
nės alyvos į bakelį.

5.	 Šio grandininio pjūklo naudojimas gali būti 
reglamentuojamas nacionaliniais teisės aktais.

6.	 Jei įrenginys patiria stiprų smūgį arba 
nukrenta, prieš dirbdami toliau patikrinkite jo 
būklę. Patikrinkite, ar tinkamai veikia valdikliai 
ir saugos įtaisai. Jei yra pažeidimas arba kyla 
abejonių, kreipkitės į mūsų įgaliotąjį techninės 
priežiūros centrą dėl patikrinimo ir remonto.

7.	 Tvirtai laikykite pjūklą, kad pradėjus pjauti jis 
nečiuožtelėtų (neslystelėtų) ar neatšoktų.

8.	 Baigę pjauti, būkite atsargūs, kad „kritimo“ 
metu išlaikytumėte pusiausvyrą.

9.	 Atsižvelkite į vėjo kryptį ir greitį. Venkite 
medžio dulkių ir grandinės tepimo alyvos 
dulksnos poveikio.

Apsauginė įranga
1.	 Norint išvengti galvos, akių, rankų ar kojų 

sužeidimo, taip pat apsaugoti klausą, naudo-
jant grandininį pjūklą, būtina naudoti toliau 
nurodytas apsaugines priemones.
—	 Reikia dėvėti tinkamus darbinius drabužius, 

t. y. jie turi būti prigludę, bet neaptempti. 
Nedėvėkite papuošalų ar plačių drabužių, 
kurie galėtų įsipainioti krūmuose ar krūmy-
nuose. Jeigu turite ilgus plaukus, visada 
dėvėkite plaukų tinklelį!

—	 Naudojant grandininį pjūklą, visada reikia 
dėvėti apsauginį šalmą. Apsauginį šalmą 
reikia reguliariai tikrinti, ar jis nesugadin-
tas, ir jį keisti ne rečiau kaip kas 5 metus. 
Naudokite tik aprobuotus apsauginius 
šalmus.

—	 Apsauginis skydelis (arba darbo akiniai) 
apsaugo veidą nuo sviedžiamų pjuvenų ir 
medžio skiedrų. Naudodami grandininį pjū-
klą, visuomet naudokite apsauginius akinius 
arba skaidrų apsauginį skydelį, kad išvengtu-
mėte akių sužeidimų.

—	 Dėvėkite tinkamas nuo triukšmo apsau-
gančias priemones (ausines, ausų kištukus 
ir pan.).

—	 Apsauginė liemenė turi 22 nailono sluoks-
nius; ji apsaugo operatorių nuo įpjovimų. Ją 
visada privaloma dėvėti dirbant ant pakeltų 
platformų (vyšnių skintuvų, keltuvų), ant 
kopėčių sumontuotų platformų arba įlipus į 
medžius naudojant virves.

—	 Apsauginiai darbo drabužiai ir kombine-
zonas yra pagaminti iš 22 sluoksnių nailono 
konstrukcijos; jie apsaugo nuo įsipjovimo. 
Mes primygtinai rekomenduojame juos 
naudoti.

—	 Apsauginės pirštinės, pagamintos iš storos 
odos, yra būtina saugos priemonių dalis – 
jas visuomet būtina mūvėti dirbant elektriniu 
grandininiu pjūklu.

—	 Naudojant grandininį pjūklą visada būtina 
avėti apsauginius batus arba apsauginius 
aulinius batus neslidžiais padais, plieninė-
mis nosimis ir kojų apsaugomis. Apsauginė 

avalynė su apsauginiu sluoksniu saugo 
nuo įsipjovimų ir užtikrina saugų pagrindą. 
Dirbant medžiuose, apsauginiai batai privalo 
būti tinkami pasirinktam lipimo į medžius 
metodui.

Vibracija
1.	 Per didelę vibraciją patiriantys asmenys, kurių 

prasta kraujo apytaka, gali susižeisti kraujagys-
les arba nervų sistemą. Dėl vibracijos pirštuose, 
rankose ar riešuose gali atsirasti tokių simptomų: 
„Nutirpimas“, dilgčiojimas, skausmas, dūrimo 
pojūtis, odos spalvos ar odos pasikeitimas. Pajutę 
bet kurį iš šių simptomų, kreipkitės į gydytoją. 
Siekdami sumažinti pavojų susirgti „pirštų balimo 
liga“, dirbdami rankas laikykite šiltai ir tinkamai 
techniškai prižiūrėkite įrenginį bei priedus.

SAUGOKITE ŠIAS 
INSTRUKCIJAS.

ĮSPĖJIMAS: NELEISKITE, kad patogumas ir 
gaminio pažinimas (įgyjamas pakartotinai nau-
dojant) susilpnintų griežtą saugos taisyklių, tai-
kytinų šiam gaminiui, laikymąsi. Dėl NETINKAMO 
NAUDOJIMO arba saugos taisyklių, kurios pateik-
tos šioje instrukcijoje, nesilaikymo galima rimtai 
susižeisti.

Svarbios saugos instrukcijos, 
taikomos akumuliatoriaus kasetei

1.	 Prieš naudodami akumuliatoriaus kasetę, per-
skaitykite visas instrukcijas ir perspėjimus ant 
(1) akumuliatorių įkroviklio, (2) akumuliatorių ir 
(3) akumuliatorių naudojančio gaminio.

2.	 Neardykite ir negadinkite akumuliatoriaus 
kasetės. Dėl to ji gali užsidegti, per daug įkaisti 
arba sprogti.

3.	 Jei įrankio darbo laikas žymiai sutrumpėjo, 
nedelsdami nutraukite darbą su įrankiu. Tai 
gali kelti perkaitimo, nudegimų ar net spro-
gimo pavojų.

4.	 Jei elektrolitas pateko į akis, plaukite jas tyru 
vandeniu ir nedelsdami kreipkitės į gydytoją. 
Gali kilti regėjimo praradimo pavojus.

5.	 Neužtrumpinkite akumuliatoriaus kasetės:
(1)	 Nelieskite kontaktų degiomis 

medžiagomis.
(2)	 Venkite laikyti akumuliatoriaus kasetę 

kartu su kitais metaliniais daiktais, pavyz-
džiui, vinimis, monetomis ir pan.

(3)	 Saugokite akumuliatoriaus kasetę nuo 
vandens ir lietaus.

Trumpasis jungimas akumuliatoriuje gali 
sukelti stiprią srovę, perkaitimą, galimus nude-
gimus ar net akumuliatoriaus gedimą.

6.	 Nelaikykite ir nenaudokite įrankio ir akumulia-
toriaus kasetės vietose, kur temperatūra gali 
pasiekti ar viršyti 50 °C (122 °F).

7.	 Nedeginkite akumuliatoriaus kasetės, net jei 
yra stipriai pažeista ar visiškai susidėvėjusi. 
Ugnyje akumuliatoriaus kasetė gali sprogti.

8.	 Akumuliatoriaus kasetės nekalkite, nepjaus-
tykite ir nemėtykite ir taip pat į ją netrankykite 
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kietu daiktu. Taip elgiantis, ji gali užsidegti, per 
daug įkaisti arba sprogti.

9.	 Nenaudokite pažeisto akumuliatoriaus.
10.	 Įdėtoms ličio jonų akumuliatoriams taikomi 

Pavojingų prekių teisės akto reikalavimai. 
Komercinis transportas, pvz., trečiųjų šalių, prekių 
vežimo atstovų, turi laikytis specialaus reikalavimo 
ant pakuotės ir ženklinimo. 
Norėdami paruošti siųstiną prekę, pasitarkite su 
pavojingų medžiagų specialistu. Be to, laikykitės 
galimai išsamesnių nacionalinių reglamentų. 
Užklijuokite juosta arba padenkite atvirus kontak-
tus ir supakuokite akumuliatorių taip, kad ji pakuo-
tėje nejudėtų.

11.	 Kai išmetate akumuliatoriaus kasetę, išimkite 
ją iš įrankio ir išmeskite saugioje vietoje. 
Vadovaukitės vietos reglamentais dėl akumu-
liatorių išmetimo.

12.	 Baterijas naudokite tik su „Makita“ nurodytais 
gaminiais. Baterijas įdėjus į netinkamus gaminius 
gali kilti gaisras, gaminys pernelyg kaisti, kilti 
sprogimas arba pratekėti elektrolitas.

13.	 Jei įrankis bus ilgą laiką nenaudojamas, aku-
muliatorių būtina išimti iš įrankio.

14.	 Darbo metu ir po akumuliatoriaus kasetė gali 
būti įkaitusi ir dėl to nudeginti. Imdami akumu-
liatoriaus kasetes, būkite atsargūs.

15.	 Tuojau pat po naudojimo nelieskite įran-
kio gnybtų, nes jie gali būti įkaitę tiek, kad 
nudegins.

16.	 Neleiskite, kad į akumuliatoriaus kasetės 
gnybtus, angas ir griovelius patektų drožlių, 
dulkių ar žemių. Jos gali sukelti kaitimą, užsi-
degti, sprogti ir sukelti įrankio ar akumuliatoriaus 
kasetės gedimą, dėl ko galima nusideginti ar 
susižaloti.

17.	 Jeigu įrankis nėra pritaikytas naudoti šalia 
aukštos įtampos elektros linijų, akumulia-
toriaus kasetės nenaudokite šalia aukštos 
įtampos elektros linijų. Dėl to gali sutrikti įrankio 
ar akumuliatoriaus kasetės veikimas arba jie gali 
sugesti.

18.	 Laikykite akumuliatorių vaikams nepasiekia-
moje vietoje.

SAUGOKITE ŠIAS 
INSTRUKCIJAS.

PERSPĖJIMAS: Naudokite tik originalų 
„Makita“ akumuliatorių. Neoriginalaus „Makita“ arba 
pakeisto akumuliatoriaus naudojimas gali nulemti 
gaisrą, asmens sužalojimą ir pažeidimą. Tai taip pat 
panaikina „Makita“ suteikiamą „Makita“ įrankio ir 
įkroviklio garantiją.

Patarimai, ką daryti, kad akumu-
liatorius veiktų kuo ilgiau
1.	 Pakraukite akumuliatoriaus kasetę prieš jai 

visiškai išsikraunant. Visuomet nustokite 
naudoti įrankį ir pakraukite akumuliato-
riaus kasetę, kai pastebite, kad įrankio galia 
sumažėjo.

2.	 Niekada nekraukite iki galo įkrautos aku-
muliatoriaus kasetės. Perkraunant trumpėja 

akumuliatoriaus eksploatacijos laikas.
3.	 Akumuliatoriaus kasetę kraukite esant kam-

bario temperatūrai 10 - 40 °C. Prieš pradėdami 
krauti, leiskite įkaitusiai akumuliatoriaus kase-
tei atvėsti.

4.	 Kai akumuliatoriaus kasetės nenaudojate, ją 
išimkite iš įrankio ar įkroviklio.

5.	 Įkraukite akumuliatoriaus kasetę, jei jos nenau-
dojate ilgą laiką (ilgiau nei šešis mėnesius). 



78 LIETUVIŲ KALBA

DALIŲ APRAŠYMAS
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Viršutinė rankena

Akumuliatoriaus kasetė

Žvaigždutės gaubtas

Priekinė rankų apsauga

Pjovimo juosta

Galiuko apsauga

Pjūklo grandinė

Rankenėlė

Atlaisvinimo mygtukas

Jungiklio spraktukas

Priekinė rankena

Grandinės gaubtas

13 Metalinis žiedas su spaustuku
arba virvės pritvirtinimo vieta

VEIKIMO APRAŠYMAS
PERSPĖJIMAS:  

•	 Prieš reguliuodami įrenginį arba tikrindami jo 
veikimą visada patikrinkite, ar įrenginys išjung-
tas, o akumuliatorių kasetė - nuimta.

Akumuliatoriaus kasetės uždėjimas 
ir nuėmimas
► Pav.2:   ‌�1. Raudonas indikatorius 2. Mygtukas 

3. Akumuliatoriaus kasetė

PERSPĖJIMAS:  
•	 Prieš įdėdami arba išimdami akumuliatoriaus 

kasetę, visada išjunkite įrankį.
•	 Įdėdami arba išimdami akumuliatoriaus 

kasetę, tvirtai laikykite įrankį ir akumuliato-
riaus kasetę. Jeigu įrankį ir akumuliatoriaus 
kasetę laikysite netvirtai, jie gali išskysti iš jūsų 
rankų ir sąlygoti įrankio bei akumuliatoriaus 
kasetės gedimą ir vartotojo sužalojimą.

Jei norite išimti akumuliatoriaus kasetę, ištraukite ją iš 
įrankio, stumdami mygtuką, esantį kasetės priekyje.
Jeigu norite įdėti akumuliatoriaus kasetę, sutapdin-
kite liežuvėlį ant akumuliatoriaus kasetės su grioveliu 
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korpuse ir įstumkite į skirtą vietą. Įdėkite iki galo, kol 
spragtelėdama užsifiksuos. Jeigu matote raudoną 
indikatorių viršutinėje mygtuko pusėje, ji nėra visiškai 
užfiksuota.

PERSPĖJIMAS:  
•	 Akumuliatoriaus kasetę visada įkiškite iki 

galo, kol nebematysite raudono indikatoriaus. 
Priešingu atveju ji gali atsitiktinai iškristi iš įran-
kio, sužeisti jus ar aplinkinius.

•	 Nekiškite akumuliatoriaus kasetės jėga. Jeigu 
kasetė sunkiai lenda, ji kišama netinkamai.

Įrankio / akumuliatoriaus apsaugos 
sistema
Įrankyje įrengta įrankio / akumuliatoriaus apsaugos sis-
tema. Ši sistema automatiškai atjungia maitinimą, kad 
įrankis ir akumuliatorius ilgiau veiktų. Įrankis automatiš-
kai išsijungs darbo metu esant vienai iš toliau nurodytų 
įrankio arba akumuliatorius darbo sąlygų:

Apsauga nuo perkrovos
Ši apsauga suveikia, kai įrankis naudojamas taip, kad 
jame neįprastai padidėja elektros srovė. Tokiu atveju 
išjunkite įrankį ir nutraukite darbą, dėl kurio kilo įrankio 
perkrova. Tada vėl įjunkite įrankį.

Apsauga nuo perkaitimo
Ši apsauga suveikia perkaitus įrankiui arba akumulia-
toriui. Tokiu atveju, prieš vėl jungdami įrankį, leiskite 
įrankiui ir akumuliatoriui atvėsti.

Apsauga nuo visiško išeikvojimo
Ši apsauga suveikia, kai labai sumažėja likusi akumu-
liatoriaus galia. Tokiu atveju ištraukite akumuliatorių iš 
įrankio ir įkraukite.

Likusios akumuliatoriaus galios 
rodymas

Tik akumuliatoriaus kasetėms su indikatoriumi
Paspauskite akumuliatoriaus kasetės tikrinimo myg-
tuką, kad būtų rodoma likusi akumuliatoriaus ener-
gija. Maždaug trims sekundėms užsidegs indikatorių 
lemputės.
► Pav.3:   ‌�1. Indikatorių lemputės 2. Tikrinimo 

mygtukas

Indikatorių lemputės Likusi galia

Šviečia Nešviečia Blyksi

75 - 100 %

50 - 75 %

25 - 50 %

0 - 25 %

Indikatorių lemputės Likusi galia

Šviečia Nešviečia Blyksi

Įkraukite 
akumuliatorių.

Galimai įvyko 
akumuliato-

riaus veikimo 
triktis.

PASTABA: Rodmuo gali šiek tiek skirtis nuo faktinės 
energijos lygio – tai priklauso nuo naudojimo sąlygų ir 
aplinkos temperatūros.
PASTABA: Veikiant akumuliatoriaus apsaugos sis-
temai ims mirksėti pirmoji (toliausiai kairėje) indikato-
riaus lemputė.

Jungiklio veikimas

PERSPĖJIMAS:  
•	 Prieš dėdami akumuliatoriaus kasetę į įrankį, 

visuomet patikrinkite, kad jungilkio mygtukas 
gerai veiktų ir atleistas grįžtų į padėtį „OFF".

► Pav.4:   ‌�1. Atlaisvinimo mygtukas 2. Gaidukas
Fiksavimo svirtelė yra skirta gaiduko apsaugai nuo 
atsitiktinio svirtinio gaiduko paspaudimo. 
Jei norite įjungti įrankį, nuspauskite atlaisvinimo svirtelę 
ir paspauskite svirtinį gaiduką. Norėdami sustabdyti. 
atleiskite gaiduką.

SURINKIMAS
PERSPĖJIMAS:  

•	 Prieš darydami ką nors įrankiui visada pati-
krinkite, ar įrenginys išjungtas, o akumuliatorių 
kasetė - nuimta.

Pjūklo grandinės sumontavimas 
arba nuėmimas

PERSPĖJIMAS:  
•	 Prieš montuodami arba nuimdami pjūklo gran-

dinę, visada patikrinkite, ar įrankis išjungtas, o 
akumuliatoriaus kasetė išimta.

•	 Montuodami arba nuimdami pjūklo grandinę, 
visada dėvėkite pirštines.

•	 Naudokite tik šiam grandininiam pjūklui skirtą 
pjūklo grandinę ir kreipiamąją juostą (žr. atsargi-
nių dalių sąrašo ištrauką).

•	 Norėdami išvengti atatrankos, nenuimkite 
juostos antgalio ir nepakeiskite jos kreipiamąja 
juosta be juostos antgalio.

Pjūklo grandinės montavimas
► Pav.5:   ‌�1. Pjoviklis 2. Pjovimo juosta 3. Rodyklė
Įtaisykite vieną pjūklo grandinės galą ant kreipiamosios 
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juostos viršaus. Pjūklo grandinę dėkite, kaip parodyta 
piešinyje, nes ji turi suktis rodyklės kryptimi.
► Pav.6:   ‌�1. Grandinė 2. Žvaigždutė
Pjūklo grandinę dėkite taip, kad spyruoklė būtų jos 
viduje, o kitą pjūklo grandinės galą uždėkite ant žvaigž-
dutės kaip parodyta paveikslėlyje.
► Pav.7:   ‌�1. Grandinė 2. Pjovimo juosta
Sukdami kreipiamąją juostą prieš laikrodžio rodyklę, 
uždėkite ją taip, kad kreipiamosios juostos galas liestų 
spyruoklę.
► Pav.8:   ‌�1. Žvaigždutės gaubtas 2. Kablys 3. Skylė
Įkiškite ant žvaigždutės dangtelio esantį kabliuką į 
įrankyje esančią skylutę ir uždėkite žvaigždutės dangtelį 
ant įrankio.
► Pav.9
Pasukite rankenėlę pagal laikrodžio rodyklę, kad tvirtai 
priveržtumėte varžtą.

Pjūklo grandinės nuėmimas
► Pav.10:   ‌�1. Žvaigždutės gaubtas 2. Rankenėlė
Jei norite atlaisvinti varžtą, pasukite rankenėlę prieš 
laikrodžio rodyklę, kol žvaigždutės dangtelis atsiskirs.
Nuimkite žvaugždutės dangtelį.
Atskirkite pjūklo grandinę ir pjovimo juostą nuo įrankio.

Pjūklo grandinės įtempimo 
reguliavimas
► Pav.11
Tik šiek tiek atlaisvinę varžtą, galėsite sureguliuoti gran-
dinės įtempimą. Pareguliavę, dar kartą tvirtai užveržkite 
varžtą.
► Pav.12

PERSPĖJIMAS:  
•	 Praėjus kažkiek laiko po naujos pjūklo grandi-

nės uždėjimo, grandinė gali šiek tiek atsilais-
vinti. Prieš naudojimą retkarčiais patikrinkite 
pjūklo grandinės įtempimą.

•	 Dėl nepakankamo įtempimo pjūklo grandinė gali 
atsifiksuoti.

•	 Pjūklo gradinės montavimą arba nuėmimą 
reikia atlikti švarioje vietoje, kur nėra pjuvenų ir 
panašiai.

Dantuota atrama (pasirenkamas 
priedas)
► Pav.13
Jei norite sumontuoti dantuotą atramą, atlikite šiuos 
veiksmus.
1.	 Nuimkite žvaigždutės gaubtą, pjūklo grandinę 

ir pjovimo juostą, kaip aprašyta šioje naudojimo 
instrukcijoje.

2.	 Padėkite dantuotą atramą, nukreipę dantukus į 
viršų, kad skylės sutaptų su skylėmis ant grandini-
nio pjūklo.

3.	 Suveržkite dantuotą atramą su dviem pridedamais 
varžtais.

NAUDOJIMAS
Tepimas
► Pav.14:   ‌�1. Alyvos bakelio dangtelis 2. Alyvos kiekio 

nustatymo langelis 3. Alyvos bakelio anga
Tuo metu, kai įrankis yra įjungtas, pjūklo grandinė yra 
sutepama automatiškai.
Patikrinkite, kiek bakelyje liko alyvos pažiūrėję per 
alyvos kiekio nustatymo langelį.
Norėdami iš naujo pripildyti bakelį, nuimkite dangtelį 
nuo alyvos bakelio angos.
Iš naujo pripildę bakelį, visada užsukite alyvos bakelio 
dangtelį ant grandininio pjūklo.

PERSPĖJIMAS:  
•	 Pirmą kartą pripylus alyvos į grandininį pjūklą 

arba pakartotinai pripildant ištuštintą alyvos 
bakelį, pripilkite alyvos iki pildymo angos apati-
nio krašto. Kitaip bus blogiau tiekiama alyva.

•	 Naudokite specialiai „Makita“ grandininiams 
pjūklams skirtą arba rinkoje parduodamą alyvą.

•	 Niekada nenaudokite alyvos, kurioje yra dulkių ir 
dalelių arba lakios alyvos.

•	 Genėdami medžius, naudokite botaninį aliejų. 
Mineralinė alyva gali pažeisti medžius.

•	 Genėdami medžius su grandininiu pjūklu, nie-
kada nenaudokite jėgos.

•	 Prieš išpjaudami, užtikrinkite, kad alyvos bakelio 
dangtelis yra prisuktas.

Grandininį pjūklą laikykite toliau nuo medžio. Įjunkite jį ir 
laukite, kol pjūklo grandinė bus pakankamai sutepta.
Prieš įjungdami pjūklą, palieskite pjovimo juostos galu 
šaką/nuleiskite juostą, kad ji paliestų šaką, kurią pjau-
site. Pjaunant nepalietus pjovimo juosta/nenuleidus 
pjovimo juostos, kad ji liestų šaką, pjovimo juosta gali 
pradėti svirduliuoti ir sužeisti operatorių.
Medį pjaukite leisdami jį žemyn.

Medžių genėjimas
► Pav.15:   ‌�1. Juostos galiukas
► Pav.16:   ‌�1. Juostos apačia

PERSPĖJIMAS:  
•	 Varikliui veikiant, grandininį pjūklą laikykite 

atokiau nuo kūno dalių.
•	 Varikliui veikiant, tvirtai laikykite grandininį pjūklą 

abiejomis rankomis.
•	 Nepersitempkite. Visada tvirtai remkitės kojomis 

ir išlaikykite lygsvarą.

Prieš įjungdami pjūklą, palieskite pjovimo juostos galu 
šaką/nuleiskite juostą, kad ji paliestų šaką, kurią pjau-
site. Pjaunant nepalietus pjovimo juosta/nenuleidus 
pjovimo juostos, kad ji liestų šaką, pjovimo juosta gali 
pradėti svirduliuoti ir sužeisti operatorių.
Pjaunant storas šakas, pirmiausia įpjaukite jas iš apa-
čios, po to baikite pjauti iš viršaus.
► Pav.17
Jeigu bandysite nupjauti storas šakas iš apačios, šaka 
gali susispausti ir sužnybti grandininį pjūklą pjūvyje.
Jeigu bandysite nupjauti storas šakas iš viršaus, 
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neatlikę nedidelio įpjovimo iš apačios, šaka gali atskilti.
► Pav.18
Jeigu medžio negalima perpjauti vienu kirčiu: 
Truputį paspauskite rankeną ir toliau pjaukite, truputį 
atitraukdami grandininį pjūklą atgal; po to nuleiskite 
smaigalį truputį žemiau ir pabaikite pjovimą, pakeldami 
rankeną.
► Pav.19

Įrankio nešimas
► Pav.20:   ‌�1. Akumuliatoriaus kasetė 2. Dėklas (gran-

dinės gaubtas)
Prieš nešdami įrankį, visada išimkite iš jo akumu-
liatoriaus kasetę ir uždenkite pjovimo juostą dėklu. 
Akumuliatoriaus kasetę taip pat įdėkite į akumuliato-
riaus dėklą.

TECHNINĖ PRIEŽIŪRA
PERSPĖJIMAS:  

•	 Visuomet įsitikinkite, kad įrankis yra išjungtas ir 
akumuliatoriaus kasetė yra nuimta prieš atlie-
kant apžiūrą ir priežiūrą.

•	 Atlikdami bet kokį patikrinimą arba techninės 
priežiūros darbus, visada dėvėkite pirštines.

•	 Niekada nenaudokite gazolino, benzino, tirpi-
klio, spirito arba panašių medžiagų. Gali atsi-
rasti išblukimų, deformacijų arba įtrūkimų.

Pjūklo grandinės galandimas

PERSPĖJIMAS:  
•	 Tvarkydami pjūklo grandinę, visada išimkite 

akumuliatoriaus kasetę ir dėvėkite apsaugines 
pirštines.

► Pav.21

Pjūklo grandinę galąskite, kai:
—	 Pjaunant drėgną medieną, krenta miltiškos 

pjuvenos;
—	 Grandinė sunkiai skverbiasi į medieną, net ir 

stipriai spaudžiant;
—	 Pjovimo kraštas yra aiškiai apgadintas;
—	 Pjaunant medieną, pjūklas slenka kairėn arba 

dešinėn. Taip nutinka dėl nelygaus pjūklo grandi-
nės išgalandimo arba vienos pusės apgadinimo.

Dažnai galąskite pjūklo grandinę, 
tačiau kiekvieną kartą nugaląskite tik 
mažą paviršiaus dalelę.
Dažnai galandant, paprastai pakanka dviejų ar trijų 
dildės brūkštelėjimų. Keletą kartų pagalandus pjūklo 
grandinę, ją reikėtų atiduoti "MAKITA" remonto dirbtu-
vės meistrams, kad ją dar kartą pagaląstų.

Dildė ir dildės valdymas
—	 Grandininio pjūklo 4 mm skersmens grandinės 

galandimui naudokite specialią apvalią dildę 

(papildomas priedas). Įprastos apvalios dildės 
netinka.

► Pav.22
—	 Dildė turi liesti metalą tik braukiant ja į priekį. 

Atbulinio judesio metu, atkelkite dildę nuo metalo.
—	 Pirmiausia pagaląskite trumpiausią pjovimo dantį. 

Šio pjovimo danties ilgis yra šabloninis dydis 
galandant visus kitus pjūklo grandinės pjovimo 
dantis.

—	 Nukreipkite dildę taip, kai pparodyta peišinyje.
—	 Dildę lengviau nukreipti naudojant dildės laikiklį 

(priedas). Ant dildės laikiklio pažymėtos teisingos 
30 ° galandimo kampas (sulygiuokite žymes lygia-
grečiai su pjūklo grandine) ir prasiskverbimo gylio 
ribos (4/5 dildės skersmens).

Nukreipkite dildę taip, kai pparodyta peišinyje.
—	 Pagalandę grandinę, patikrinkite gylio ribotuvo 

aukštį, naudodami grandinės matavimo įrankį 
(papildomas priedas).

► Pav.23
—	 Specialia plokščia dilde (papildomas priedas) 

nudildykite bet kokias išsikišusias dalis, kad ir 
kokios mažos jos būtų.

—	 Vėl užapvalinkite gylio ribotuvo priekines dalis.
—	 Sureguliavę gylio matuoklio aukštį, nuo pjūklo 

grandinės nuvalykite dulkes ir daleles.

Pjovimo juostos valymas
► Pav.24
Pjovimo juostos griovelyje susikaups atplaišų ir pju-
venų, užkemšančių jį ir stabdančių alyvos srautą. 
Galąsdami arba keisdami pjūklo grandinę, visada išva-
lykite šias atplaišas ir pjuvenas.

Alyvos paskirstymo skylėje esančio 
alyvos filtro valymas
Darbo metu alyvos paskirstymo skylėje esančiame 
alyvos filtre gali susikaupti smulkių dalelių arba dulkių.
Alyvos filtre susikaupusios dulkės arba mažos dalelės 
gali sutrikdyti paduodamos alyvos tekėjimą ir todėl gali 
sutrikti visos pjūklo grandinės tepimas.
Kai pjovimo juostos galas prastai tepamas grandinės 
tepimo alyva, išvalykite filtrą tokiu būdu.
Ištraukite iš įrankio akumuliatoriaus kasetę.
Nuimkite nuo įrankio žvaigždutės dangtelį ir pjūklo gran-
dinę. (Žr. skyrių, pavadintą "Pjūklo grandinės sumonta-
vimas arba nuėmimas").
► Pav.25:   ‌�1. Įspaudžiama veržlė 2. Kryžminis 

atsuktuvas
Nuimkite įspaudžiamą veržlę, naudodami ploną atsuk-
tuvą su grioveliais arba panašų įrankį.
► Pav.26:   ‌�1. Filtras
Nuimkite filtrą nuo grandininio pjūklo ir pašalinkite iš jo 
dulkes arba daleles. Jeigu filtras yra per daug užterštas, 
pakeiskite jį nauju.
Įkiškite akumuliatoriaus kasetę į įrankį.
► Pav.27
Patraukite svirtinį gaiduką, kad tekanti grandinės tepimo 
alyva pašalintų alyvos paskirstymo skylėje susukaupu-
sias dulkes arba kietas daleles.
Ištraukite iš įrankio akumuliatoriaus kasetę.
► Pav.28:   ‌�1. Filtras
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Įdėkite išvalytą alyvos filtrą į alyvos paskirstymo skylę. 
Jeigu filtras yra per daug užterštas, pakeiskite jį nauju.
► Pav.29:   ‌�1. Įspaudžiama veržlė
Teisinga puse įdėkite įspaudžiamą veržlę (ji turi būti 
nukreipta, kaip parodyta piešinyje) į alyvos pasirstymo 
skylę, kad ji užtvirtintų filtrą. Jeigu veržlė yra sugadinta 
ir ja filtro pritvirtinti negalima, pakeiskite ją nauja.
Uždėkite ant įrankio žvaigždutės dangtelį ir pjūklo 
grandinę.

Pakeiskite žvaigždutę nauja
Prieš pradėdami montuoti naują pjūklo grandinę, pati-
krinkite žvaigždutės būklę.
► Pav.30:   ‌�1. Žvaigždutė 2. Fiksavimo žiedas

PERSPĖJIMAS:  
•	 Susidėvėjusi žvaigždutė sugadins naują pjūklo 

grandinę. Tokiu atveju žvaigždutę reikia pakeisti 
nauja. Žvaigždutę reikia įmontuoti taip, kad ji 
būtų nukreipta kaip parodyta piešinyje.

► Pav.31:   ‌�1. Fiksavimo žiedas 2. Žvaigždutė 
3. Plautuvas

Keisdami žvaigždutę, visada įdėkite naują fiksavimo 
žiedą.

Anglinių šepetėlių keitimas
► Pav.32:   ‌�1. Ribos žymė
Periodiškai išimkite ir patikrinkite anglinius šepetėlius. 
Pakeiskite juos, kai nusidėvi iki ribos žymės. Laikykite 
anglinius šepetėlius švarius ir laisvai įslenkančius į 
laikiklius. Abu angliniai šepetėliai turėtų būti keičiami 
tuo pačiu metu. Naudokite tik identiškus anglinius 
šepetėlius.
Jei norite nuimti šepetėlių laikiklių dangtelius, pasinau-
dokite atsuktuvu. Išimkite sudėvėtus anglinius šepetė-
lius, įdėkite naujus ir įtvirtinkite šepetėlį laikiklio dangtelį.
► Pav.33:   ‌�1. Šepetėlio laikiklio dangtelis 2. Atsuktuvas

Įrankio saugojimas
Nuvalykite įrankį prieš sandėliuodami. Nuėmę žvaigž-
dutės gaubtą, nuvalykite nuo įrankio visas atplaišas ir 
pjuvenas. Nuvalę įrankį, leiskite jam padirbti be apkro-
vos, kad būtų sutepta pjūklo grandinė ir pjovimo juosta.
Įmaukite pjovimo juostą į dėklą.
Ištuštinkite alyvos bakelį ir padėkite grandininį pjūklą 
taip, kad bakelio dangtelis būtų nukreiptas į viršų.
Kad gaminys būtų SAUGUS ir PATIKIMAS, jį taisyti, 
apžiūrėti ar vykdyti bet kokią kitą priežiūrą ar derinimą 
turi įgaliotasis kompanijos „Makita" techninės priežiūros 
centras; reikia naudoti tik kompanijos „Makita" pagamin-
tas atsargines dalis.

Nurodymai dėl periodiškos techninės priežiūros
Norėdami užtikrinti ilgą įrenginio tarnavimo laiką ir išvengti jo gedimų ir užtikrinti visišką jo saugos funkcijų veikimą, 
reguliariai atlikite toliau nurodytus techninės priežiūros darbus.
Garantijos reikalavimai priimami tik tada, jeigu buvo reguliariai ir tinkamai atliekami šie darbai. Neatliekant nurodytų 
būtinų techninės priežiūros darbų, gali įvykti nelaimingų atsitikimų!
Grandininio pjūklo vartotojui draudžiama atlikti šioje naudojimo instrukcijoje neaprašytus techninės priežiūros dar-
bus. Visus šiuos darbus privalo atlikti įgaliotasis techninės priežiūros centras.

Nuimkite nuo grandininio pjūklo.
Pjovimo juosta

Grandinės tepimas
Jungiklio spraktukas

Atlaisvinimo mygtukas

Alyvos bakelio dangtelis

Grandinės gaudytuvas
Varžtai ir veržlės

Grandininis pjūklas

Pjūklo grandinė

Prieš
paliekant
sandėliuoti

KasmetKas 3
mėnesius

Kiekvieną
savaitęKasdien

Prieš
pradėdami
darbąDalis

Veikimo trukmė

Tikrinimas.

Valymas.

Kreipkitės į įgaliotąjį techninės
priežiūros centrą, kad patikrintų.

Tikrinimas.

Tikrinimas.
Tikrinimas.

Tikrinimas.

Tikrinimas.

Tikrinimas.

Pagaląskite, jeigu reikia.

Patikrinkite alyvos tiekimo normą.

Patikrinkite tvirtumą.

GEDIMŲ ŠALINIMAS
Prieš kreipdamiesi dėl remonto darbų, pirmiausia patikrinkite gedimus patys. Jeigu susidursite su problemomis, 
kurios nėra paaiškintos vartotojo vadove, nemėginkite išmontuoti įrankio. Vietoj to kreipkitės į įgaliotuosius „Makita“ 
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techninio aptarnavimo centrus, kuriuose remontui visuomet naudojamos originalios „Makita“ keičiamosios dalys.

Pareguliuokite pjovimo juostos ir pjūklo
grandinės įtempimą.

Kreipkitės į vietos įgaliotąjį techninio
aptarnavimo centrą, kad pataisytų.

Veikimo sutrikimo būsena Priežastis Veiksmas

Grandininis pjūklas neįsijungia.

Šiek tiek paveikęs, variklis išsijungia.

Ant grandinės nėra alyvos.

Nepasiekiamos maksimalios apsukos.

Variklis neišsijungia:
tuoj pat išjunkite įrenginį!

Neįprasta vibracija:
tuoj pat išjunkite prietaisą!

Akumuliatoriaus gedimas
(nepakankama įtampa).

Išsikrovęs akumuliatorius.

Tuščias alyvos bakelis.

Užterštas alyvos kreipiamasis griovelis.

Alyvos siurblio gedimas.

Netinkamai įdėta akumuliatoriaus kasetė.

Netinkamai veikia pavarų sistema.

Jungiklio gedimas.

Atlaisvinkite pjovimo juostą arba pjūklo
grandinę.

Įrankio veikimo sutrikimas.

Įkraukite akumuliatoriaus kasetę.
Jeigu pakartotinis įkrovimas būtų
neveiksmingas, pakeiskite akumuliatoriaus
kasetę.
Įkraukite akumuliatoriaus kasetę.
Jeigu pakartotinis įkrovimas būtų
neveiksmingas, pakeiskite akumuliatoriaus
kasetę.

Pripildykite alyvos bakelį.

Išvalykite griovelį.

Įdėkite akumuliatoriaus kasetę taip, kaip
aprašyta šiame vadove.

Įkraukite akumuliatoriaus kasetę.
Jeigu pakartotinis įkrovimas būtų
neveiksmingas, pakeiskite akumuliatoriaus
kasetę.

Kreipkitės į vietos įgaliotąjį techninio
aptarnavimo centrą, kad pataisytų.

Kreipkitės į vietos įgaliotąjį techninio
aptarnavimo centrą, kad pataisytų.

Kreipkitės į vietos įgaliotąjį techninio
aptarnavimo centrą, kad pataisytų.

Neįdėta akumuliatoriaus kasetė.

Išsikrovęs akumuliatorius.

Įdėkite įkrautą akumuliatoriaus kasetę.

PASIRENKAMI PRIEDAI
PERSPĖJIMAS:  

•	 Su šiame vadove aprašytu įrenginiu „Makita" 
rekomenduojama naudoti tik nurodytus priedus 
ir papildomus įtaisus. Jeigu bus naudojami kito-
kie priedai ar papildomi įtaisai, gali būti sužaloti 
žmonės. Priedus arba papildomus įtaisus nau-
dokite tik pagal paskirtį.

Jeigu norite daugiau sužinoti apie tuos priedus, kreipki-
tės į artimiausią „Makita" techninės priežiūros centrą.
•	 Įvairių tipų Makita originalūs akumuliatoriai ir 

krovikliai
•	 Pjūklo grandinė
•	 Grandinės gaubtas
•	 Pjovimo juostos komplektas
•	 Dildė

PASTABA:  
•	 Kai kurie sąraše esantys priedai gali būti pateikti 

įrankio pakuotėje kaip standartiniai priedai. Jie 
įvairiose šalyse gali skirtis.
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EESTI (Originaaljuhend)

TEHNILISED ANDMED
Mudel DUC122

Standardne juhtlatt Juhtlati pikkus 115 mm

Lõikepikkus 11,5 cm

Tüüp Lõikeriba

Standardne saekett Tüüp 25 AP

Samm 6,35 mm (1/4")

Mõõt 1,3 mm (0,05")

Ülekandelülide arv 42

Ketiratas Hammaste arv 9

Samm 6,35 mm (1/4")

Kogupikkus 422 mm

Netomass *1 1,7 kg

*2 2,4 - 2,7 kg

Keti kiirus minutis (min-1) 5,0 m/s (300 m/min)

Ketiõli paagi mahutavus 80 cm3

Nimipinge Alalisvool 18 V

HOIATUS: Kasutage juhtlati ja saeketi sobivat kombinatsiooni! Vastasel juhul võib tekkida tõsine vigastus.
•	 Meie pideva uuringu- ja arendusprogrammi tõttu võidakse tehnilisi andmeid muuta ilma sellest ette teatamata.
•	 Tehnilised andmed võivad riigiti erineda.
*1: Kaal ilma saeketi, juhtlati, juhtlati katte, õli ja akukassetita.
*2: Kergeima ja raskeima kaalu kombinatsioon EPTA-protseduuri 01/2014 kohaselt. Kaal võib erineda olenevalt 
lisaseadistest, kaasa arvatud akukassetid.

Sobiv akukassett ja laadija
Akukassett BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Laadija DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH / DC18WC

•	 Mõned eespool loetletud akukassetid ja -laadijad ei pruugi olla teie riigis saadaval.

HOIATUS: Kasutage ainult ülalpool loetletud akukassette ja laadijaid. Muude akukassettide ja laadijate 
kasutamine võib tekitada vigastusi ja/või tulekahju.

Sümbolid
Alljärgnevalt kirjeldatakse tingmärke, mida võidakse 
seadmetel kasutada. Enne seadme kasutamist tehke 
endale selgeks nende tähendus.

Lugege juhendit.

Kandke silmakaitsmeid.

Kasutage kõrvakaitsmeid.

Kandke kiivrit, kaitseprille ja 
kõrvakaitsmeid.

Kasutage sobivaid kaitsmeid käte ja jal-
gade kaitsmiseks.

HOIATUS – SEDA KETTSAAGI 
TOHIVAD KASUTADA AINULT 
PUUHOOLDUSTÖÖDE KOOLITUSE 
LÄBINUD KASUTAJAD. KASUTAMINE 
ILMA ASJAKOHASE KOOLITUSETA VÕIB 
PÕHJUSTADA RASKEID VIGASTUSI.

Ärge jätke seadet niiskuse kätte.

Suurim lubatud lõikepikkus

Keti liikumise suund
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Ni-MH
Li-ion

Ainult EL-i riikide puhul
Seadmes sisalduvate ohtlike osade tõttu 
võivad elektri- ja elektroonikaseadmete 
jäätmed, akud ja patareid avaldada 
negatiivset mõju keskkonnale ja inimeste 
tervisele.
Elektri- ja elektroonikaseadmeid 
ega akusid ei tohi kõrvaldada koos 
olmejäätmetega!
Euroopa elektri- ja elektroonikaseadmete 
jäätmete, akude ja patareide ning nende 
jäätmete direktiivi ja riiklikku õigusesse üle-
võtmise kohaselt tuleb elektri- ja elektroo-
nikaseadmete, akude ja patareide jäätmed 
koguda eraldi ning viia eraldiseisvasse 
olmejäätmete kogumispunkti, mis tegutseb 
kooskõlas keskkonnakaitse eeskirjadega.
Sellele osutab seadmele paigaldatud 
läbikriipsutatud ratastega prügikasti 
sümbol.

Garanteeritud helivõimsustase ELi välis-
tingimustes kasutatavate seadmete müra 
direktiivi kohasel.

Helivõimsustase Austraalia NSW müra-
kontrolli määruse kohaselt

Kavandatud kasutus
See seade on mõeldud okste lõikamiseks ja puude 
pügamiseks. See sobib ka puuhooldustöödeks.

Müra
Tüüpiline A-korrigeeritud müratase, mis määratakse 
vastavalt standarditele EN62841-1 ja EN ISO 11681-2, 
kui see on asjakohane:
Helirõhutase (LpA): 78 dB (A)
Helivõimsuse tase (LWA): 86 dB (A)
Määramatus (K): 3 dB (A)

MÄRKUS: Deklareeritud müra väärtust (väärtuseid) 
on mõõdetud kooskõlas standardse katsemeetodiga 
ning seda võib kasutada ühe seadme võrdlemiseks 
teisega.
MÄRKUS: Deklareeritud müra väärtust (väärtu-
seid) võib kasutada ka mürataseme esmaseks 
hindamiseks.

HOIATUS: Kasutage kõrvakaitsmeid.
HOIATUS: Müratase võib elektritööriista tege-

likkuses kasutamise ajal erineda deklareeritud 
väärtus(t)est olenevalt tööriista kasutusviisidest 
ja eriti töödeldavast toorikust.

HOIATUS: Rakendage operaatori kaitsmi-
seks kindlasti piisavaid ohutusabinõusid, mis 
põhinevad hinnangulisel müratasemel tegelikus 
töösituatsioonis (võttes arvesse tööperioodi kõiki 
osasid, näiteks korrad, kui seade lülitatakse välja 
ja seade töötab tühikäigul, lisaks tööajale).

Vibratsioon
Vibratsiooni koguväärtus (kolmeteljeliste vektorite 
summa), mis on määratud vastavalt standarditele 
EN62841-1 ja EN ISO 11681-2, kui see on asjakohane:
Töörežiim: puidu saagimine

Vibratsiooniheide (ah,W): 5,9 m/s2

Määramatus (K): 1,5 m/s2

MÄRKUS: Deklareeritud vibratsiooni koguväärtust 
(-väärtuseid) on mõõdetud kooskõlas standardse kat-
semeetodiga ning seda võib kasutada ühe seadme 
võrdlemiseks teisega.
MÄRKUS: Deklareeritud vibratsiooni koguväärtust 
(-väärtuseid) võib kasutada ka mürataseme esma-
seks hindamiseks.

HOIATUS: Vibratsioonitase võib elektritöö-
riista tegelikkuses kasutamise ajal erineda dekla-
reeritud väärtus(t)est olenevalt tööriista kasutus-
viisidest ja eriti töödeldavast toorikust.

HOIATUS: Rakendage operaatori kaitsmi-
seks kindlasti piisavaid ohutusabinõusid, mis 
põhinevad hinnangulisel müratasemel tegelikus 
töösituatsioonis (võttes arvesse tööperioodi kõiki 
osasid, näiteks korrad, kui seade lülitatakse välja 
ja seade töötab tühikäigul, lisaks tööajale).

Vastavusdeklaratsioon
Ainult Euroopa riikide puhul
Vastavusdeklaratsioonid on selle juhendi A-lisas.

OHUTUSHOIATUSED
Üldised elektritööriistade 
ohutushoiatused

HOIATUS  Lugege läbi kõik selle elektritööriis-
taga kaasas olevad ohutushoiatused, juhised, illust-
ratsioonid ja tehnilised andmed. Alljärgnevate juhiste 
eiramine võib põhjustada elektrilöögi, süttimise ja/või 
raske kehavigastuse.

Hoidke edaspidisteks viide-
teks alles kõik hoiatused ja 
juhtnöörid.
Hoiatustes kasutatud termini „elektritööriist” all pee-
takse silmas elektriga töötavaid (juhtmega) elektritöö-
riistu või akuga töötavaid (juhtmeta) elektritööriistu.

Juhtmeta mootorsae ohutusnõuded
1.	 Hoidke kõik kehaosad mootorsaest selle 

töö ajal eemal. Enne mootorsae käivitamist 
veenduge, et saag ei puutuks millegagi kokku. 
Hetkeline tähelepanematus mootorsaega tööta-
mise ajal võib põhjustada teie riiete või keha taker-
dumist saeketti.

2.	 Hoidke kettsaagi alati parema käega ülemi-
sest käepidemest ja vasaku käega esimesest 
käepidemest. Kettsae hoidmine vastupidise käte 
asetusega suurendab kehavigastuse ohtu ja nii ei 
tohi kunagi teha.

3.	 Hoidke elektritööriista ainult isoleeritud haar-
depindadest, sest saekett võib sattuda kok-
kupuutesse varjatud juhtmetega. Pingestatud 
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juhtmega kokkupuutesse sattunud saeketid võivad 
pingestada elektritööriista metallosi, mille tagajär-
jel võib seadme kasutaja saada elektrilöögi.

4.	 Kasutage kaitseprille ja kuulmiskaitsmeid. 
Soovitatav on ka peale, kätele, säärtele ja jalala-
badele mõeldud kaitsevarustus. Vastav kaitseriie-
tus vähendab vigastuste ohtu juhuslikul kokkupuu-
tel lendleva rusu või mootorsaega.

5.	 Tagage alati kindel jalgealune.
6.	 Pingul oleva puuharu lõikamisel olge valvas 

tagasilöögi suhtes. Kui pinge puu kiududes 
vabaneb, võib pingul olnud oks operaatorit oota-
matult tabada ja/või sae kontrolli alt välja lüüa.

7.	 Olge eriti ettevaatlik võsa ja noorte puude saa-
gimisel. Õhuke materjal võib kergesti puruneda 
ja piitsana teie poole lennata või teid tasakaalust 
välja lüüa.

8.	 Kandke mootorsaagi väljalülitatult esikäe-
pidemest ning oma kehast eemal hoides. 
Mootorsae transportimisel või hoiundamisel 
pange alati juhtlatile kate peale. Mootorsae 
korrektne käsitsemine vähendab kokkupuute tõe-
näosust liikuva saekettaga. Hoidke kõik kehaosad 
lõiketerast eemal.

9.	 Järgige õlitamist, keti pingutamist ja lisatarvi-
kute vahetamist puudutavaid juhiseid. Valesti 
pingutatud või õlitatud kett võib puruneda või 
suurendada tagasilöögi ohtu.

10.	 Hoidke käed kuivad, puhtad ning õli- ja rasva-
vabad. Rasvased ja õlised käepidemed on libe-
dad ja võivad põhjustada kontrolli kaotamist sae 
üle.

11.	 Lõigake ainult puitu. Ärge kasutage mootor-
saagi selleks mitte mõeldud eesmärkidel. 
Näiteks ärge kasutage mootorsaagi plastmassi, 
kivi või mitte puidust ehitusmaterjalide lõika-
miseks. Mootorsae kasutamine selleks mitte 
ettenähtud tööde tegemiseks võib tekitada ohtliku 
olukorra.

12.	 Tagasilöögi põhjused ja operaatori tegevus 
selle vältimiseks.
Tagasilöök võib ette tulla juhtlati otsa või tera kok-
kupuutel esemega või kui puit hakkab lähenema ja 
tõmbab saeketi lõikekohta. Tera kokkupuude võib 
mõnel juhul põhjustada äkilise vastupidise reakt-
siooni, lüües juhtlati üles ja tagasi operaatori suu-
nas. Saeketi tõmbamine mööda juhtlati tera võib 
tõugata juhtlati kiiresti tagasi operaatori suunas. 
Kõik need reaktsioonid võivad põhjustada kontrolli 
kaotamist mootorsae üle, mis võib tekitada tõsi-
seid vigastusi. Ärge lootke ainuüksi sae sisseehi-
tatud ohutusseadmetele. Mootorsae kasutajana 
peaksite võtma kasutusele mitmed abinõud, et 
vältida oma lõiketöödes õnnetusi ja vigastusi.
Tagasilöök tuleneb tööriista valest kasutamisest 
ja/või ebakorrektsetest tööprotseduuridest või 
-tingimustest ning on välditav allpool loetletud vas-
tavate ettevaatusabinõude kasutusele võtmisega.
•	 Säilitage tugev haare, hoides mõlema käe 

pöialde ja näppudega mootorsae käepide-
meid ning sättige oma keha ja käsi nii, et 
suudaksite vastu panna tagasilöögi jõule. 
Vastavaid ettevaatusabinõusid kasutusele 
võttes on operaatoril võimalik kontrollida 
tagasilöögi jõudu. Ärge laske mootorsaest 
lahti.

► Joon.1
•	 Ärge küünitage saagimisel liiga ette ega 

saagige õlakõrgusest kõrgemalt. Sel moel 
väldite soovimatuid kokkupuuteid saeteraga 
ja suudate mootorsaagi ootamatutes situat-
sioonides paremini kontrolli all hoida.

•	 Kasutage ainult tootja poolt lubatud tagava-
ralehti ja -kette. Ebaõiged tagavaralehed ja 
-ketid võivad põhjustada keti purunemist ja/
või anda tagasilöögi.

•	 Järgige tootja juhiseid kettsae teritamise ja 
hoolduse kohta. Lõikesügavuse kõrguse 
vähendamine võib põhjustada suuremat 
tagasilööki.

13.	 Enne töö alustamist kontrollige, kas kettsaag 
on töökorras ja kas selle seisund vastab ohu-
tuseeskirjade nõuetele. Kontrollige eriti, kas:
•	 mahakäigupidur töötab õigesti;
•	 juhtlati- ja ketikate on õigesti paigaldatud;
•	 kett on teritatud ja pingutatud vastavalt 

eeskirjadele.
14.	 Ärge käivitage kettsaagi, kui ketikate on peal. 

Kui käivitate kettsaagi, mille ketikate on peal, võib 
ketikate selle tulemusena paiskuda ettepoole, 
põhjustades vigastusi ja kahjustades operaatori 
läheduses olevaid objekte.

Lisaturvahoiatused:
1.	 Hoidke kõrvalised isikud ja loomad kettsae 

kasutamise ajal tööpiirkonnast eemal.

Ülemise käepidemega kettsae 
ohutushoiatused
1.	 Kettsaag on ette nähtud eelkõige puuhool-

dustöödeks ja puukirurgiaks. Kettsaag on 
ette nähtud kasutamiseks ainult vastava väl-
jaõppega isikutele. Järgige kõiki asjaomase 
professionaalse ettevõtte juhiseid, toiminguid 
ja soovitusi. Muidu võivad esineda eluohtlikud 
õnnetusjuhtumid. Soovitatav on kasutada 
puude saagimisel alati sobivat tõsteplatvormi 
(korvtõstukit, muud asjakohast tõstukit). Köie 
abil laskumised on äärmiselt ohtlikud ja nõua-
vad eriväljaõpet. Töötajad peavad olema saa-
nud ohutusseadmete kasutamise ja ronimis-
tehnika vallas asjakohase väljaõppe. Kasutage 
puude otsas töötamise ajal alati sobivaid 
vöösid, köisi ja karabiine. Kasutage nii sae kui 
ka töötaja puhul alati tõkestavat varustust.

2.	 Enne hoiule panemist puhastage ja hooldage 
kasutusjuhendi kohaselt.

3.	 Sõidukiga transportimisel tagage kettsae kin-
del asend, et vältida kütuse- või ketiõli leket, 
tööriista kahjustamist ja kehavigastust.

4.	 Ärge lisage ketiõli lahtise tule läheduses. Ärge 
suitsetage ketiõli lisamise ajal.

5.	 Riiklikud õigusnormid võivad seada piiranguid 
kettsae kasutamisele.

6.	 Kui seade saab tugeva löögi või kukub maha, 
siis kontrollige enne töö jätkamist selle seisu-
korda. Kontrollige, kas juht- ja kaitseseadised 
on töökorras. Kahjustuste või kahtluste korral 
laske volitatud hoolduskeskusel seadet kont-
rollida ja parandada.
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7.	 Hoidke saagi kindlalt kohal, et vältida sae uisu-
tamist (libisevat liikumist) või tagasi põrkamist 
lõikamise alustamisel.

8.	 Lõikamise lõpetamisel olge ettevaatlik, et 
hoida enda tasakaalu oksa kukkumise ajal.

9.	 Jälgige tuule suunda ja kiirust. Vältige kontakti 
saepuru ja ketiõli uduga.

Kaitsevahendid
1.	 Saagimise ajal pea, silmade, käte, jalgade või 

kuulmisorganite vigastuste vältimiseks tuleb 
mootorsaega töötamise ajal kasutada järgmist 
kaitsevarustust.
—	 Riietus peab olema otstarbekohane, s.t lii-

buv, aga mitte liikumist takistav. Ärge kandke 
töötamise ajal ehteid ega riideid, mis võivad 
takerduda põõsaste külge. Kui teil on pikad 
juuksed, kasutage alati juuksevõrku!

—	 Kettsaega töötamisel tuleb alati kanda 
kaitsekiivrit. Kontrollige regulaarselt, et 
kaitsekiiver oleks terve, ja vahetage seda 
vähemalt iga 5 aasta järel. Kasutage ainult 
heakskiidetud kaitsekiivreid.

—	 Kiivri näokaitse (või kaitseprillid) kaitseb 
saepuru ja puidutükkide eest. Silmade kaits-
miseks peab mootorsaega töötamisel kasu-
tama alati kaitseprille või näokaitset.

—	 Kandke sobivaid kuulmiskaitsevahendeid 
(kõrvaklapid, -tropid jms).

—	 Kaitseülikond koosneb 22 nailonikihist 
ja kaitseb töötajat sisselõigete eest. Seda 
tuleks kanda alati töötamisel ülestõstetud 
platvormidel (korv- ja muud tõstukid), redelite 
külge monteeritud platvormidel või ronimisel 
nööridega.

—	 Lõikevigastuste eest kaitseb kaitsekom-
binesoon, mis on valmistatud 22-kihilisest 
nailonkangast. Soovitame seda tungivalt 
kasutada.

—	 Spetsiaalsed paksust nahast valmistatud 
kaitsekindad on osa ettenähtud varustu-
sest, mida tuleks kettsaega töötamisel alati 
kanda.

—	 Kettsaega töötamisel peab kandma libise-
miskindla talla ja terasest ninakapiga kaitse-
jalatseid või -saapaid ning säärekaitsmeid. 
Spetsiaalse kaitsevoodriga jalatsid kaitsevad 
lõikevigastuste eest ja aitavad tasakaalu 
hoida. Puu otsas töötamise korral peavad 
kaitsejalatsid sobima ronimiseks.

Vibratsioon
1.	 Vereringehäiretega isikutel, kes on jäänud liigse 

vibratsiooni mõju alla, võib esineda veresoon-
konna või närvisüsteemi kahjustus. Vibratsioon 
võib põhjustada sõrmedes, kätes või randmetes 
järgmisi sümptomeid: „Ärasuremine” (tuimus/
tundetus), kihelemine, valu, torkava valu aisting, 
naha värvuse või naha muutused. Kui teil esineb 
mõni nimetatud sümptomitest, siis pöörduge 
arsti poole. Valgesõrmsuse tekkimise riski vähen-
damiseks hoidke sae kasutamise ajal oma käed 
soojas ning hooldage varustust ja lisatarvikuid.

HOIDKE JUHEND ALLES.

HOIATUS: ÄRGE UNUSTAGE järgida toote 
ohutusnõudeid mugavuse või toote (korduskasu-
tamisega saavutatud) hea tundmise tõttu. VALE 
KASUTUS või kasutusjuhendi ohutuseeskirjade 
eiramine võib põhjustada tervisekahjustusi.

Akukassetiga seotud olulised 
ohutusjuhised

1.	 Enne akukasseti kasutamist lugege (1) akulaa-
dijal, (2) akul ja (3) seadmel olevad juhtnöörid 
ja hoiatused läbi.

2.	 Ärge võtke akukassetti lahti ega muutke seda. 
See võib põhjustada tulekahju, liigset kuumust või 
plahvatuse.

3.	 Kui tööaeg järsult lüheneb, siis lõpetage kohe 
kasutamine. Edasise kasutamise tulemuseks 
võib olla ülekuumenemisoht, võimalikud põle-
tused või isegi plahvatus.

4.	 Kui elektrolüüti satub silma, siis loputage 
silma puhta veega ja pöörduge koheselt 
arsti poole. Selline õnnetus võib põhjustada 
pimedaksjäämist.

5.	 Ärge tekitage akukassetis lühist:
(1)	 Ärge puutuge klemme elektrijuhtidega.
(2)	 Ärge hoidke akukassetti tööriistakastis 

koos metallesemetega, nagu naelad, 
mündid jne.

(3)	 Ärge tehke akukassetti märjaks ega jätke 
seda vihma kätte.

Aku lühis võib põhjustada tugevat elektri-
voolu, ülekuumenemist, põletusi ning ka sea-
det tõsiselt kahjustada.

6.	 Ärge hoidke ega kasutage tööriista ja akukas-
setti kohtades, kus temperatuur võib tõusta 
üle 50 °C (122 °F).

7.	 Ärge põletage akukassetti isegi siis, kui see on 
saanud tõsiselt vigastada või on täiesti kulu-
nud. Akukassett võib tules plahvatada.

8.	 Ärge naelutage, lõigake, muljuge, visake aku-
kassetti ega laske sel kukkuda, samuti ärge 
lööge selle pihta kõva esemega. Selline tegevus 
võib põhjustada tulekahju, liigset kuumust või 
plahvatuse.

9.	 Ärge kasutage kahjustatud akut.
10.	 Sisalduvatele liitium-ioonakudele võivad 

kohalduda ohtlike kaupade õigusaktide nõu-
ded. 
Kaubanduslikul transportimisel, näiteks kolman-
date poolte või transpordiettevõtete poolt, tuleb 
järgida pakendil ja siltidel toodud erinõudeid. 
Transportimiseks ettevalmistamisel on vajalik 
pidada nõu ohtliku materjali eksperdiga. Samuti 
tuleb järgida võimalike riiklike regulatsioonide 
üksikasjalikumaid nõudeid. 
Katke teibiga või varjake avatud kontaktid ja 
pakendage aku selliselt, et see ei saaks pakendis 
liikuda.

11.	 Kasutuskõlbmatuks muutunud akukasseti 
kõrvaldamiseks eemaldage see tööriistast ja 
viige selleks ette nähtud kohta. Järgige kasu-
tuskõlbmatuks muutunud aku kõrvaldamisel 
kohalikke eeskirju.
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12.	 Kasutage akusid ainult Makita heaks kiidetud 
toodetega. Akude paigaldamine selleks mitte 
ettenähtud toodetele võib põhjustada süttimist, 
ülemäärast kuumust, plahvatamist või elektrolüüdi 
lekkimist.

13.	 Kui tööriista ei kasutata pika ajaperioodi jook-
sul, tuleb aku tööriistast eemaldada.

14.	 Kasutamise ajal ja pärast kasutamist võib 
akukassett kuumeneda, mis võib põhjustada 
põletusi või madala temperatuuri põletusi. 
Olge kuuma akukasseti kandmisel ettevaatlik.

15.	 Ärge puudutage tööriista klemmi kohe pärast 
kasutamist, sest see võib olla kuum ja põhjus-
tada põletusi.

16.	 Hoidke akukasseti klemmid, avad ja sooned 
tükikestest, tolmust ja mullast puhtad. See 
võib põhjustada tööriista või aku ülekuumenemist, 
süttimist, purunemist ja talitlushäireid, mis võib 
lõppeda põletuste või kehavigastustega.

17.	 Kui tööriist ei kannata kasutamist kõrgepin-
geliinide lähedal, ärge kasutage akukassetti 
kõrgepingeliinide lähedal. Muidu võib tööriist või 
akukassett puruneda või sellel tõrge tekkida.

18.	 Hoidke akut lastele kättesaamatult.

HOIDKE JUHEND ALLES.
ETTEVAATUST: Kasutage ainult Makita 

originaalakusid. Mitte Makita originaalakude või 
muudetud akude kasutamine võib põhjustada akude 
süttimise, kehavigastuse ja kahjustuse. Samuti muu-
dab see kehtetuks Makita tööriista ja laadija Makita 
garantii.

Vihjeid aku maksimaalse kasu-
tusaja tagamise kohta
1.	 Laadige akukassetti enne selle täielikku 

tühjenemist. Kui märkate, et tööriist töötab 
väiksema võimsusega, peatage töö ja laadige 
akukassetti.

2.	 Ärge laadige täielikult laetud akukassetti. 
Ülelaadimine lühendab akude kasutusiga.

3.	 Laadige akukassetti toatemperatuuril 10 °C - 
40 °C. Enne laadimist laske kuumenenud aku-
kassetil maha jahtuda.

4.	 Kui te ei kasuta parajasti akukassetti, eemal-
dage see tööriistast või laadurist.

5.	 Kui te ei kasuta akukassetti kauem kui kuus 
kuud, laadige see. 

OSADE KIRJELDUS
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Pealmine käepide

Akukassett

Ketiratta kate

Eesmine kätekaitse

Juhtlatt

Tipu juhik

Saekett

Nupp

Lahtilukustuse nupp

Lüliti päästik

Eesmine käepide

Ketikate

13 Karabiinhaak või köie
kinnitamise koht

FUNKTSIONAALNE 
KIRJELDUS

ETTEVAATUST:  
•	 Kandke alati hoolt selle eest, et tööriist oleks 

enne reguleerimist ja kontrollimist välja lülitatud 
ja akukassett eemaldatud.

Akukasseti paigaldamine või 
eemaldamine
► Joon.2:   ‌�1. Punane näidik 2. Nupp 3. Akukassett

ETTEVAATUST:  
•	 Lülitage tööriist alati enne akukasseti paigalda-

mist või eemaldamist välja.
•	 Hoidke tööriista ja akukassetti kindlalt käes, 

kui paigaldate või eemaldate akukassetti. Kui 
eirata nõuet tööriista ja akukassetti hoidmise 
kohta, võivad need käest libiseda ja maha kuk-
kudes puruneda ja põhjustada kehavigastusi.

Akukasseti eemaldamiseks libistage see tööriista kül-
jest lahti, vajutades kasseti esiküljel paiknevat nuppu 
alla.
Akukasseti paigaldamiseks joondage akukasseti keel 
korpuse soonega ja libistage kassett oma kohale. 
Paigaldage kassett alati nii kaugele, et see lukustuks 
klõpsatusega oma kohale. Kui näete nupu ülaosas 
punast osa, pole kassett täielikult lukustunud.

ETTEVAATUST:  
•	 Paigaldage akukassett alati täies ulatuses nii, et 

punast osa ei jääks näha. Vastasel korral võib 
kassett tööriistast välja kukkuda ning vigastada 
Teid või läheduses viibivaid isikuid.

•	 Ärge rakendage jõudu akukasseti paigaldami-
sel. Kui kassett ei lähe kergesti sisse, pole see 
õigesti paigaldatud.

Tööriista/aku kaitsesüsteem
Tööriist on varustatud tööriista/aku kaitsesüsteemiga. 
Süsteem lülitab elektritööriista automaatselt välja, et 
pikendada tööriista ja aku tööiga. Tööriist seiskub käita-
mise ajal automaatselt, kui tööriista või aku kohta kehtib 
üks järgmistest tingimustest.

Ülekoormuskaitse
Kaitse hakkab tööle siis, kui tööriista kasutatakse viisil, 
mis põhjustab toitevoolu tugevuse tõusu lubatust kõrge-
male. Sel juhul lülitage tööriist välja ja lõpetage tööriista 
ülekoormuse põhjustanud töö. Pärast seda käivitage 
tööriist uuesti.

Ülekuumenemiskaitse
See kaitse hakkab tööle, kui tööriist või aku on ülekuu-
menenud. Laske sellisel juhul tööriistal ja akul enne 
tööriista uuesti sisselülitamist jahtuda.

Ülelaadimiskaitse
See kaitse hakkab tööle, kui aku võimsus väheneb. 
Sellisel juhul eemaldage aku tööriistast ja laadige akut.

Aku jääkmahutavuse näit
Ainult näidikuga akukassettidele
Akukasseti järelejäänud mahutavuse kontrollimiseks 
vajutage kontrollimise nuppu. Märgulambid süttivad 
mõneks sekundiks.
► Joon.3:   ‌�1. Märgulambid 2. Kontrollimise nupp

Märgulambid Jääkmahu-
tavus

Põleb Ei põle Vilgub

75 - 100%

50 - 75%

25 - 50%

0 - 25%

Laadige akut.

Akul võib olla 
tõrge.
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MÄRKUS: Näidatud mahutavus võib veidi erineda 
tegelikust mahutavusest olenevalt kasutustingimus-
test ja ümbritseva keskkonna temperatuurist.
MÄRKUS: Esimene (taga vasakul asuv) märgutuli 
vilgub, kui akukaitsesüsteem töötab.

Lüliti funktsioneerimine

ETTEVAATUST:  
•	 Kontrollige alati enne akukasseti tööriista külge 

paigaldamist, kas lüliti päästik funktsioneerib 
nõuetekohaselt ja liigub lahtilaskmisel tagasi 
väljalülitatud asendisse.

► Joon.4:   ‌�1. Lahtilukustuse nupp 2. Lüliti päästik
Et vältida lüliti päästiku juhuslikku tõmbamist, on tööriist 
varustatud lahtilukustuse nupuga. 
Tööriista käivitamiseks vajutage lahtilukustuse nupp 
alla ja tõmmake lüliti päästikut. Seiskamiseks vabas-
tage lüliti päästik.

KOKKUPANEK
ETTEVAATUST:  

•	 Kandke alati hoolt selle eest, et tööriist oleks 
enne igasuguseid hooldustöid välja lülitatud ja 
akukassett eemaldatud.

Saeketi paigaldamine või 
eemaldamine

ETTEVAATUST:  
•	 Kandke alati hoolt selle eest, et tööriist oleks 

enne saeketi paigaldamist või eemaldamist välja 
lülitatud ja akukassett eemaldatud.

•	 Saeketi paigaldamisel või eemaldamisel kandke 
alati kindaid.

•	 Kasutage ainult antud kettsaele sobivat saeketti 
ja vastava tipuga juhtlatti (vt varuosade loetelu 
väljavõtet).

•	 Tagasilöögi vältimiseks ärge eemaldage lati 
tippu ega kasutage tiputa juhtlatti.

Saeketi paigaldamine
► Joon.5:   ‌�1. Lõikur 2. Juhtlatt 3. Nool
Asetage saeketi üks ots juhtlati tippu. Antud juhul sobi-
tage saekett joonisel näidatud moel, kuna see pöörleb 
noolega tähistatud suunas.
► Joon.6:   ‌�1. Vedru 2. Ketiratas
Paigutage saekett niimoodi, et vedru jääks selle sisse, 
ning seadke saeketi teine ots ümber ketiratta, nagu on 
näidatud joonisel.
► Joon.7:   ‌�1. Vedru 2. Juhtlatt
Juhtlatti vastupäeva keerates paigaldage see nii, et 
juhtlati ots puutuks vedruga kokku.
► Joon.8:   ‌�1. Ketiratta kate 2. Konks 3. Auk
Sisestage ketiratta katte haak tööriista avasse ja ase-
tage ketiratta kate tööriistale.
► Joon.9

Kruvi kindlalt kinnitamiseks keerake kruvi päripäeva.

Saeketi eemaldamine
► Joon.10:   ‌�1. Ketiratta kate 2. Nupp
Lõdvendage kruvi keerates nuppu vastupäeva, kuni 
ketiratta kate lahti tuleb.
Eemaldage ketiratta kate.
Eemaldage tööriistalt saekett ja juhtlatt.

Saeketi pingsuse reguleerimine
► Joon.11
Juba väike kruvi lõdvendamine laseb sae keti pinget 
reguleerida. Pärast reguleerimist keerake kruvi korrali-
kult kinni.
► Joon.12

ETTEVAATUST:  
•	 Mõni aeg pärast uue saeketi paigaldamist kipub 

see lõdvenema. Enne kasutamist kontrollige 
aeg-ajalt saeketi pingsust.

•	 Sae kett võib vähese pingsuse tõttu kohalt 
maha tulla.

•	 Saekett tuleb paigaldada ja eemaldada puhtas 
kohas, kus ei ole saepuru jms.

Hambuline tugiraud (valikuline 
lisaseade)
► Joon.13
Hambulise tugiraua paigaldamiseks tehke järgmised 
toimingud.
1.	 Eemaldage ketiratta kate, saekett ja juhtlatt 

niimoodi, nagu on kirjeldatud käesolevas 
kasutusjuhendis.

2.	 Asetage hambuline tugiraud selliselt, et hambad 
oleksid suunatud ülespoole ja et augud oleksid 
kohakuti saeketil olevate aukudega.

3.	 Keerake hambuline tugiraud kahe kaasasoleva 
kruvi abil kinni.

TÖÖRIISTA KASUTAMINE
Õlitamine
► Joon.14:   ‌�1. Õlipaagi kork 2. Õlikontrolli ava 

3. Õlipaagi ava
Sae ketti õlitatakse automaatselt, kui tööriist on 
kasutusel.
Kontrollige õlipaagis alles oleva õli kogust õlikontrolli 
avast.
Paagi uuesti täitmiseks eemaldage kork õlipaagi avalt.
Pärast paagi täitmist korkige komplektis olev õlipaagi 
kork alati kettsaele.
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ETTEVAATUST:  
•	 Saeketi esmakordsel ketiõliga täitmisel või 

täiesti tühjenenud paagi taastäitmisel lisage õli 
täitekaela alumise ääreni. Vastasel korral võib 
õliga varustamine olla häiritud.

•	 Sae keti õliks kasutage Makita ainult kettsaagi-
dele mõeldud õli või saadaolevat õli.

•	 Ärge kunagi kasutage tolmust või prügist õli ega 
lenduvat õli.

•	 Puude kärpimisel kasutage botaanilist õli. 
Mineraalõli kahjustab puid.

•	 Puude kärpimisel ärge kunagi rakendage ket-
tsaele jõudu.

•	 Enne välja lõikamist veenduge, et komplekti 
õlipaagi kork oleks kohale keeratud.

Hoidke sae kett puust eemal. Käivitage saag ja oodake, 
kuni saekett on piisavalt õlitatud.
Enne sae sisselülitamist pange tipujuhik / alumine juhik 
vastu lõigatavat oksa. Kui lõigata nii, et tipujuhikut / alu-
mist juhikut eelnevalt vastu oksa ei pandud, võib juhtlatt 
hakata võnkuma, põhjustades operaatorile vigastusi.
Saagige lõigatavat puud seda lihtsalt allapoole 
liigutades.

Puude mahasaagimine
► Joon.15:   ‌�1. Tipujuhik
► Joon.16:   ‌�1. Alumine juhik

ETTEVAATUST:  
•	 Hoidke mootori töötamise ajal kõik oma keha-

osad saeketist eemal.
•	 Hoidke kettsaagi mootori töötamise ajal tuge-

vasti mõlema käega.
•	 Ärge püüdke liiga kaugele küünitada. Seiske 

kogu aeg kindlas asendis ja säilitage tasakaal.

Enne sae sisselülitamist pange tipujuhik / alumine juhik 
vastu lõigatavat oksa. Kui lõigata nii, et tipujuhikut / alu-
mist juhikut eelnevalt vastu oksa ei pandud, võib juhtlatt 
hakata võnkuma, põhjustades operaatorile vigastusi.
Jämedate okste lõikamisel tehke esmalt altpoolt madal 
sisselõige ning seejärel pealtpoolt lõplik lõige.
► Joon.17
Kui proovite jämedaid oksi altpoolt ära lõigata, võib oks 
sulguda ja pigistada saeketi lõikeavasse kinni.
Kui proovite jämedaid oksi ilma altpoolt madalat sisse-
lõiget tegemata pealtpoolt ära lõigata, võib oks pindu-
deks lõheneda.
► Joon.18
Kui puitu ei õnnestu ühe lõikega läbistada: 
Avaldage käepidemele kerget survet ja jätkake saagi-
mist, tõmmates kettsaagi pisut tagasi, seejärel raken-
dage saehambaid pisut madalamal ja lõpetage käepide-
mest tõstes lõige.
► Joon.19

Tööriista kandmine
► Joon.20:   ‌�1. Akukassett 2. Tupp (ketikate)
Enne tööriista kandmist eemaldage alati akukassett 
ja katke juhtlatt tupega. Samuti katke akukassett 
akukattega.

HOOLDUS
ETTEVAATUST:  

•	 Kandke alati enne kontroll- või hooldustoimin-
gute teostamist hoolt selle eest, et tööriist oleks 
välja lülitatud ja akukassett korpuse küljest 
eemaldatud.

•	 Tööriista kontrollimisel ja hooldustööde teosta-
misel kandke alati kindaid.

•	 Ärge kunagi kasutage bensiini, vedeldit, alkoholi 
ega midagi muud sarnast. Selle tulemuseks võib 
olla luitumine, deformatsioon või pragunemine.

Saeketi teritamine

ETTEVAATUST:  
•	 Saeketiga seonduvate tööde tegemisel eemal-

dage akukassett alati tööriistast ja kandke 
kaitsekindaid.

► Joon.21

Teritage saeketti siis, kui:
—	 Niiske puidu saagimisel tekib jahune saepuru
—	 Kui kett läbistab puitu raskustega isegi tugeva 

surve avaldamisel
—	 Kui lõikeserval on silmnähtavad vigastused
—	 Kui saag kisub puidus paremale või vasakule 

Sellise ilmingu põhjuseks on saeketi ebaühtlane 
teritatus või ainult ühe külje vigastus.

Teritage saeketti sagedasti, kuid 
eemaldage korraga ainult väike 
kogus materjali.
Rutiinsel teritamisel piisab enamasti kahest või kolmest 
viilitõmbest. Pärast saetera mitmekordset teritamist 
laske seda teritada MAKITA toodetele spetsialiseerunud 
remonditöökojas.

Viil ja viilijuhik
—	 Kasutage keti teritamiseks spetsiaalselt saeketti-

dele mõeldud ümarviili (lisatarvik) läbimõõduga 4 
mm. Tavalised ümarviilid ei sobi.

► Joon.22
—	 Viil peaks puutuma vastu viilitavat pinda ainult 

tõuke ajal. Tagasitõmbe ajaks tõstke viil üles.
—	 Teritage esmalt kõige lühemat lõikurit. Selle lõikuri 

pikkus saab seejärel kõikide teiste saeketi lõikurite 
pikkuse mõõdupuuks.

—	 Viilige joonisel näidatud moel.
—	 Viili käsitsemine on hõlpsam, kui kasutada viili-

hoidikut (tarvik). Viilihoidikul on markeeringud 
õige teritamisnurga 30° leidmiseks (seadke mar-
keeringud saeketiga paralleelselt ühele joonele) 
ja läbistussügavuse piiri tähised (kuni 4/5 viili 
läbimõõdust).

Viilige joonisel näidatud moel.
—	 Pärast keti teritamist kontrollige ketipiiraja (lisatar-

vik) abil sügavuse piiraja kõrgust.
► Joon.23
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—	 Eemaldage spetsiaalse lameviiliga (lisatarvik) kõik 
väljaulatuvad osad, ükskõik kui väikesed need ka 
poleks.

—	 Ümardage uuesti sügavuse piiraja esiosa.
—	 Enne lõikesügavuse kõrguse reguleerimist peske 

tolm ja prügi saeketilt maha.

Juhtlati puhastamine
► Joon.24
Juhtlati renni koguneb laaste ja saepuru, mis ummista-
vad seda ja häirivad õli voolu. Saeketi puhastamisel või 
vahetamisel eemaldage alati ka laastud ja saepuru.

Õli tühjendusavas oleva õlifiltri 
puhastamine
Töö käigus võib tühjendusavas olevasse õlifiltrisse 
koguneda tolmu ja väikeseid osakesi.
Õlifiltrisse kogunenud tolm ja väikesed osakesed võivad 
häirida õli voolu ja põhjustada terve saeketi ebapiisavat 
õlitatust.
Kui juhtlati tipu õliga varustatus häirub, siis puhastage 
filtrit järgmisel moel.
Eemaldage akukassett tööriista küljest.
Eemaldage tööriistalt ketiratta kate ja saekett. (Vt lõiku 
„Saeketi paigaldamine või eemaldamine".)
► Joon.25:   ‌�1. Surumutter 2. Lapikkruvikeeraja
Eemaldage peenevarrelise lapikkruvikeeraja vms abil 
surumutter.
► Joon.26:   ‌�1. Filter
Võtke filter kettsaest välja ning eemaldage sellest tolm 
ja väikesed osakesed. Kui filter on liiga määrdunud, siis 
vahetage see uue vastu.
Pange akukassett tööriista sisse.
► Joon.27
Tõmmake lüliti päästikut, et lasta korjunud tolmul ja 
osakestel õli tühendusava kaudu koos väljalastava 
õliga välja voolata.
Eemaldage akukassett tööriista küljest.
► Joon.28:   ‌�1. Filter
Sisestage puhastatud õlifilter õli tühjendusavasse. Kui 
filter on liiga määrdunud, siis vahetage see uue vastu.
► Joon.29:   ‌�1. Surumutter
Sisestage surumutter filtri kinnitamiseks õli tühjen-
dusavasse, nii et selle õige pool jääks ülespoole, nagu 

joonisel näidatud. Kui filtrit ei õnnestu moondunud 
surumutri tõttu kinnitada, siis vahetage surumutter uue 
vastu.
Paigaldage ketiratta kate ja saekett tööriistale tagasi.

Ketiratta vahetamine
Enne uue saeketi paigaldamist kontrollige ketiratta 
seisukorda.
► Joon.30:   ‌�1. Ketiratas 2. Lukustusrõngas

ETTEVAATUST:  
•	 Kulunud ketiratas kahjustab uut saeketti. Sellisel 

juhul laske ketiratas välja vahetada. Ketiratas 
tuleb paigaldada nii, et see oleks alati selle 
suunaga, nagu joonisel näidatud.

► Joon.31:   ‌�1. Lukustusrõngas 2. Ketiratas 3. Tihend
Ketiratta vahetamisel paigaldage alati uus 
lukustusrõngas.

Süsiharjade asendamine
► Joon.32:   ‌�1. Piirmärgis
Võtke välja ja kontrollige süsiharju regulaarselt. 
Asendage süsiharjad uutega, kui need on kulunud 
piirmärgini. Hoidke süsiharjad puhtad, nii on neid lihtne 
oma hoidikutesse libistada. Mõlemad süsiharjad tuleb 
asendada korraga. Kasutage ainult identseid süsiharju.
Kasutage harjahoidikute kaante eemaldamiseks kruvi-
keerajat. Võtke ärakulunud süsiharjad välja, paigaldage 
uued ning kinnitage harjahoidikute kaaned tagasi oma 
kohale.
► Joon.33:   ‌�1. Harjahoidiku kate 2. Kruvikeeraja

Tööriista hoiustamine
Puhastage tööriist enne hoiulepanekut. Eemaldage töö-
riistast pärast ketiratta katte eemaldamist kõik laastud ja 
saepuru. Pärast tööriista puhastamist laske sel sae keti 
ja juhtlati õlitamiseks tühjalt töötada.
Katke juhtlatt tupega.
Õlipaagi tühjendamiseks eemaldage sellest õli ja ase-
tage saekett nii, et paagi kork oleks ülespoole.
Toote OHUTUSE ja TÖÖKINDLUSE tagamiseks tuleb 
vajalikud remonttööd, muud hooldus- ja reguleerimis-
tööd lasta teha Makita volitatud teeninduskeskustes. 
Alati tuleb kasutada Makita varuosi.

Regulaarne hooldus
Selleks, et tagada sae pikk kasutusiga, hoida ära selle rikked ning tagada ohutu töötamine, tuleb regulaarselt teos-
tada järgmisi hooldustöid.
Seadme garantii kehtib üksnes juhul, kui nimetatud töid on tehtud regulaarselt ja nõuetekohaselt. Nende hooldus-
tööde tegemata jätmine suurendab õnnetuste ohtu!
Kettsae kasutaja tohib teostada ainult käesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud hooldustöid. Kõik ülejäänud tööd tuleb 
lasta teha volitatud hooldusteeninduses.
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Eemaldada kettsae küljest.
Juhtlatt

Keti õlitamine
Lüliti päästik

Lahtilukustuse nupp

Õlipaagi kork

Ketipüüdur
Kruvid ja mutrid

Kettsaag

Saekett

Enne
hoiustamistKord aastasIga 3 kuu

järel
Iga nädalIga päevEnne töö

alustamistNimetus

Tööaeg

Kontrollimine.

Puhastamine.

Laske kontrollida volitatud
teeninduskeskuses.

Kontrollimine.

Kontrollimine.
Kontrollimine.

Kontrollimine.

Kontrollimine.

Kontrollimine.

Vajadusel teritamine.

Kontrollige õli etteandekiirust.

Kontrollige pingsust.

VEAOTSING
Enne remonditöökotta pöördumist kontrollige seadet ise. Ärge üritage seadet lahti võtta, kui leiate probleemi, mida 
kasutusjuhendis ei kirjeldata. Selle asemel pöörduge Makita poolt volitatud teeninduskeskusesse, kus kasutatakse 
remontimisel alati Makita tagavaraosi.

Reguleerige juhtlati ja saeketi pingsust.

Pöörduge parandamiseks kohaliku
volitatud teeninduskeskuse poole.

Rikkestaatus Põhjus Toiming

Kettsaag ei käivitu.

Mootor seiskub pärast lühiajalist
kasutamist.

Ketil ei ole ketiõli.

Lõiketera ei saavuta max pöörlemiskiirust.

Kett ei seisku:
seisake masin viivitamatult!

Ebanormaalne vibratsioon:
seisake niiduk viivitamatult!

Akurike (pinge on madal).

Aku laeng on madal.

Õlipaak on tühi.

Õlijuhiku renn on määrdunud.

Pumba rike.

Akukassett on valesti paigaldatud.

Ajamisüsteem ei toimi korralikult.

Lüliti rike.

Lõtv juhtlatt või saekett.

Tööriista rike.

Laadige akukassetti.
Kui uuesti laadimine ei ole tulemuslik,
vahetage akukassett välja.

Laadige akukassetti.
Kui uuesti laadimine ei ole tulemuslik,
vahetage akukassett välja.

Täitke õlipaak.

Puhastage renn.

Paigaldage akukassett nagu käesolevas
kasutusjuhendis kirjeldatud.

Laadige akukassetti.
Kui uuesti laadimine ei ole tulemuslik,
vahetage akukassett välja.

Pöörduge parandamiseks kohaliku
volitatud teeninduskeskuse poole.

Pöörduge parandamiseks kohaliku
volitatud teeninduskeskuse poole.

Pöörduge parandamiseks kohaliku
volitatud teeninduskeskuse poole.

Akukassetti ei ole paigaldatud.

Aku laeng on madal.

Paigaldage laetud akukassett.
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VALIKULISED TARVIKUD
ETTEVAATUST:  

•	 Neid tarvikuid ja lisaseadiseid on soovitav kasu-
tada koos Makita tööriistaga, mille kasutamist 
selles kasutusjuhendis kirjeldatakse. Muude 
tarvikute ja lisaseadiste kasutamisega kaasneb 
vigastada saamise oht. Kasutage tarvikuid ja 
lisaseadiseid ainult otstarvetel, milleks need on 
ette nähtud.

Saate vajadusel kohalikust Makita teeninduskeskusest 
lisateavet nende tarvikute kohta.
•	 Mitut tüüpi Makita originaalakud ja laadijad
•	 Saekett
•	 Ketikate
•	 Terviklik juhtlatt
•	 Viil

MÄRKUS:  
•	 Mõned nimekirjas loetletud tarvikud võivad kuu-

luda standardvarustusse ning need on lisatud 
tööriista pakendisse. Need võivad riikide lõikes 
erineda.
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РУССКИЙ (Оригинальные инструкции)

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Модель DUC122

Стандартная направляющая 
шина

Длина пильной шины 115 мм

Длина распила 11,5 см

Тип Брусок для вырезания

Стандартная пильная цепь Тип 25 АР

Шаг 6,35 мм (1/4")

Измеритель 1,3 мм (0,05")

Ко-во передаточных звеньев 42

Звездочка Количество зубцов 9

Шаг 6,35 мм (1/4")

Общая длина 422 мм

Вес нетто *1 1,7 кг

*2 2,4 - 2,7 кг

Скорость подачи цепи в минуту (мин-1) 5,0 м/с (300 м/мин)

Объем маслобака 80 см3

Номинальное напряжение 18 В пост. Тока

ВНИМАНИЕ: Используйте надлежащее сочетание пильной шины и пильной цепи. Невыполнение этого требо-
вания может привести к серьезным травмам.
•	 Благодаря нашей постоянно действующей программе исследований и разработок указанные здесь 

технические характеристики могут быть изменены без предварительного уведомления.
•	 Технические характеристики могут различаться в зависимости от страны.
*1: Масса без пильной цепи, стержня направляющей, крышки пильной шины, масла и блока (блоков) 
аккумулятора.
*2: Наименьшая и наибольшая совокупная масса согласно процедуре EPTA 01/2014. Масса может отличаться 
в зависимости от дополнительного оборудования; блок (блоки) аккумулятора также считается дополнитель-
ным оборудованием.

Подходящий блок аккумулятора и зарядное устройство
Блок аккумулятора BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Зарядное устройство DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH / DC18WC

•	 В зависимости от региона проживания некоторые блоки аккумуляторов и зарядные устройства, перечис-
ленные выше, могут быть недоступны.

ОСТОРОЖНО: Используйте только перечисленные выше блоки аккумуляторов и зарядные 
устройства. Использование других блоков аккумуляторов и зарядных устройств может привести к травме 
и/или пожару.

Символы
Ниже приведены символы, которые могут исполь-
зоваться для обозначения оборудования. Перед 
использованием убедитесь в том, что вы понимаете 
их значение.

Прочитайте руководство по 
эксплуатации.

Используйте защитные очки.

Используйте средства защиты слуха.

Надевайте каску, защитные очки и 
используйте средства защиты слуха.

Используйте надлежащие средства 
защиты для ног и рук.
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ОСТОРОЖНО — ЭТА ЦЕПНАЯ 
ПИЛА ПРЕДНАЗНАЧЕНА 
ТОЛЬКО ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ 
ПОДГОТОВЛЕННЫМИ ОПЕРАТОРАМИ 
СЛУЖБ УХОДА ЗА ДЕРЕВЬЯМИ. 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ БЕЗ НАДЛЕЖАЩЕЙ 
ПОДГОТОВКИ МОЖЕТ ПРИВЕСТИ К 
ТЯЖЕЛЫМ ТРАВМАМ.

Беречь от влаги.

Максимально допустимая длина среза

Направление движения цепи

 
Ni-MH
Li-ion

Только для стран ЕС
В связи с наличием в оборудовании 
опасных компонентов отходы электри-
ческого и электронного оборудования, 
аккумуляторы и батареи могут оказы-
вать негативное влияние на окружаю-
щую среду и здоровье человека.
Не выбрасывайте электрические и элек-
тронные устройства или батареи вместе 
с бытовыми отходами!
В соответствии с директивой ЕС по 
отходам электрического и электрон-
ного оборудования, по аккумуляторам, 
батареям и отходам аккумуляторов и 
батарей, а также в соответствии с ее 
адаптацией к национальному законода-
тельству, отходы электрического обору-
дования, батареи и аккумуляторы сле-
дует хранить отдельно и доставлять на 
пункт раздельного сбора коммунальных 
отходов, работающий с соблюдением 
правил охраны окружающей среды.
Это обозначено символом в виде пере-
черкнутого мусорного контейнера на 
колесах, нанесенным на оборудование.

Гарантированный уровень звуковой 
мощности в соответствии с Директивой 
ЕС по шумам вне помещений.

Уровень звуковой мощности в соответ-
ствии с Регламентом Австралии (Новый 
Южный Уэльс) по контролю за шумом

Назначение
Этот инструмент предназначен для отрезания веток 
и обрезки деревьев. Он также может использоваться 
для ухода за деревьями.

Шум
Типичный уровень взвешенного звукового давления 
(A), измеренный в соответствии с EN62841-1 и EN 
ISO 11681-2 в зависимости от того, что применимо:
Уровень звукового давления (LpA):  78 дБ (A)
Уровень звуковой мощности (LWA): 86 дБ (A)
Погрешность (K): 3 дБ (A)

ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное значение распро-
странения шума измерено в соответствии со 
стандартной методикой испытаний и может быть 
использовано для сравнения инструментов.
ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное значение распро-
странения шума можно также использовать для 
предварительных оценок воздействия.

ОСТОРОЖНО: Используйте средства 
защиты слуха.

ОСТОРОЖНО: Распространение шума во 
время фактического использования электро-
инструмента может отличаться от заявленного 
значения в зависимости от способа примене-
ния инструмента и в особенности от типа обра-
батываемой детали.

ОСТОРОЖНО: Обязательно определите 
меры безопасности для защиты оператора, 
основанные на оценке воздействия в реаль-
ных условиях использования (с учетом всех 
этапов рабочего цикла, таких как выклю-
чение инструмента, работа без нагрузки и 
включение).

Вибрация
Суммарное значение вибрации (сумма векторов 
по трем осям), определенное в соответствии с 
EN62841-1 и EN ISO 11681-2 в зависимости от того, 
что применимо:
Рабочий режим: распиливание древесины
Распространение вибрации (ah,W): 5,9 м/с2

Погрешность (K): 1,5 м/с2

ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное общее значение рас-
пространения вибрации измерено в соответствии 
со стандартной методикой испытаний и может 
быть использовано для сравнения инструментов.
ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное общее значение 
распространения вибрации можно также исполь-
зовать для предварительных оценок воздействия.

ОСТОРОЖНО: Распространение вибра-
ции во время фактического использования 
электроинструмента может отличаться от заяв-
ленного значения в зависимости от способа 
применения инструмента и в особенности от 
типа обрабатываемой детали.

ОСТОРОЖНО: Обязательно определите 
меры безопасности для защиты оператора, 
основанные на оценке воздействия в реаль-
ных условиях использования (с учетом всех 
этапов рабочего цикла, таких как выклю-
чение инструмента, работа без нагрузки и 
включение).

Декларации о соответствии
Только для европейских стран
Декларации о соответствии включены в Приложение 
A к настоящему руководству по эксплуатации.
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МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
Общие рекомендации по 
технике безопасности для 
электроинструментов

ОСТОРОЖНО  Ознакомьтесь со всеми 
инструкциями по технике безопасности, указа-
ниями, иллюстрациями и техническими характе-
ристиками, прилагаемыми к данному электроин-
струменту. Несоблюдение всех приведенных далее 
инструкций может привести к поражению электриче-
ским током, возгоранию и/или тяжелым травмам.

Сохраните брошюру с инструк-
циями и рекомендациями для 
дальнейшего использования.
Термин "электроинструмент" в предупреждениях 
относится ко всему инструменту, работающему 
от сети (с проводом) или на аккумуляторах (без 
провода).

Правила техники безопасности 
при использовании цепной пилы 
с питанием от аккумуляторной 
батареи

1.	 Не дотрагивайтесь до пильной цепи во 
время работы цепной пилы. Перед началом 
работы убедитесь в том, что пильная цепь 
ни к чему не прикасается. Секундная невни-
мательность при работе с цепной пилой может 
привести к захлестыванию вашей одежды или 
частей тела пильной цепью.

2.	 Всегда беритесь правой рукой за верхнюю 
ручку цепной пилы, а левой – за переднюю. 
Держать цепную пилу по-другому запрещено 
из-за повышения риска травмирования при 
работе с ней.

3.	 Держите электроинструмент только за 
специально предназначенные изолирован-
ные поверхности, так как при выполнении 
работ существует риск контакта цепной 
пилы со скрытой электропроводкой. Контакт 
с проводом под напряжением приведет к тому, 
что металлические детали цепной пилы также 
окажутся под напряжением, что приведет к 
поражению оператора электрическим током.

4.	 Используйте защитные очки и средства 
защиты органов слуха. Рекомендуется 
использовать дополнительные средства 
защиты головы, рук и ног. Надлежащая защит-
ная одежда снижает риск получения травм от 
летящих частиц или при случайном прикосно-
вении к пильной цепи.

5.	 Всегда сохраняйте устойчивое положение.
6.	 Отрезая сук, находящийся под нагрузкой, 

помните о возможной отдаче. Когда напряже-
ние в волокнах дерева исчезнет, ветка может 
ударить оператора и/или выбить из рук цепную 
пилу.

7.	 Соблюдайте особую осторожность при 
резании кустарника и молодых деревьев. 
Пильная цепь может застрять в гибком мате-
риале, в результате чего вас может хлестнуть 
веткой, или вы можете потерять равновесие в 
результате рывка.

8.	 Переносите цепную пилу только за перед-
нюю ручку, в выключенном состоянии, 
не поднося к телу. На время транспорти-
ровки или хранения цепной пилы обяза-
тельно надевайте крышку пильной шины. 
Правильное обращение с цепной пилой сни-
жает риск случайного прикосновения к движу-
щейся пильной цепи.

9.	 Следуйте инструкциям по смазке, натяже-
нию цепи и замене принадлежностей. Из-за 
неправильного натяжения или смазки цепи 
увеличивается риск поломки или отдачи.

10.	 Ручки инструмента всегда должны быть 
сухими и чистыми и не должны быть испач-
каны маслом или смазкой. Замасленные 
ручки становятся скользкими, это может приве-
сти к потере контроля над инструментом.

11.	 Разрешается использовать только для 
резки дерева. Используйте цепную пилу 
только по назначению. Например: не исполь-
зуйте цепную пилу для резки пластика, кирпича 
или строительных материалов, изготовленных 
не из дерева. Использование цепной пилы 
не по назначению может привести к опасным 
ситуациям.

12.	 Причины отдачи и меры их предотвращения 
оператором:
Отдача возможна в случае, если передняя 
часть или кончик пильной шины коснется пред-
мета, или если дерево зажмет пильную цепь в 
разрезе. В некоторых случаях касание кончи-
ком пилы может внезапно отбросить пильную 
шину вверх и назад, в сторону оператора. 
Защемление пильной цепи у верхней части 
пильной шины может отбросить шину назад, к 
оператору. Любая из этих реакций может стать 
причиной потери контроля над пилой и приве-
сти к тяжелым травмам. Не полагайтесь только 
на предохранительные устройства пилы. Как 
оператор цепной пилы, вы должны принять 
меры для обеспечения безопасной работы.
Отдача — это результат неправильного 
использования пилы и/или неправильных 
процедур или условий эксплуатации. Ее можно 
избежать, соблюдая указанные ниже меры 
предосторожности:
•	 Крепко удерживайте инструмент, обхватив 

рукоятки пилы двумя руками; положение 
тела и рук следует выбрать таким обра-
зом, чтобы быть готовым к отдаче. Если 
приняты соответствующие меры предо-
сторожности, оператор способен спра-
виться с силой отдачи. Не выпускайте 
цепную пилу из рук.

► Рис.1
•	 Не старайтесь дотянуться до объектов 

за пределами досягаемости и не пилите 
на высоте выше уровня плеч. Это помо-
жет предотвратить непреднамеренный 
контакт кончика пилы и лучше управлять 
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цепной пилой в непредвиденных 
ситуациях.

•	 Используйте сменные шины и цепи только 
рекомендованного производителем типа. 
Использование других сменных шин и 
цепей может привести к разрыву цепи и/
или отдаче.

•	 Следуйте инструкциям производителя по 
заточке и обслуживанию цепной пилы. 
Уменьшение высоты глубиномера может 
привести к увеличению силы отдачи.

13.	 Перед началом работы убедитесь, что цеп-
ная пила находится в нормальном рабочем 
состоянии и соответствует нормативным 
требованиям техники безопасности. В част-
ности, убедитесь, что:
•	 тормоз для нерабочего состояния рабо-

тает нормально;
•	 шина и крышка звездочки установлены 

правильно;
•	 цепь наточена и натянута в соответствии с 

требованиями.
14.	 Не включайте цепную пилу, если на ней 

установлена крышка цепи. В противном 
случае крышка цепи может оторваться и быть 
отброшена вперед, причинив травмы или 
повреждения окружающих предметов.

Дополнительные правила техники безопасности:
1.	 Не допускайте посторонних людей и живот-

ных в рабочую зону во время эксплуатации 
цепной пилы.

Специальные инструкции по 
технике безопасности, касающиеся 
верхней ручки
1.	 Эта цепная пила предназначена для ухода 

за деревьями и их обрезки. Использовать 
эту пилу разрешается только лицам, имею-
щим надлежащую подготовку. Соблюдайте 
все инструкции, процедуры и рекоменда-
ции, предоставленные соответствующей 
профессиональной организацией. В про-
тивном случае могут произойти несчастные 
случаи со смертельным исходом. Для 
обрезки деревьев рекомендуется всегда 
использовать подъемную платформу 
(автовышка, подъемник). Спуск по канату 
чрезвычайно опасен и требует специальной 
подготовки. Операторы должны пройти 
подготовку по использованию защитных 
приспособлений и для ознакомления с при-
емами лазанья. При выполнении работ на 
деревьях всегда используйте подходящие 
ремни, тросы и карабины. Всегда исполь-
зуйте ограничительное приспособление как 
для оператора, так и для пилы.

2.	 Перед помещением на хранение выполните 
очистку и техническое обслуживание пилы 
в соответствии с инструкциями в руковод-
стве по эксплуатации.

3.	 При перевозке автотранспортом надежно 
закрепите цепную пилу в подходящем месте 
во избежание утечки топлива или масла 
для цепи, повреждения инструмента или 

травмирования.
4.	 Не наполняйте бак маслом для цепи вблизи 

огня. Не курите во время наполнения бака 
маслом для цепи.

5.	 Использование цепной пилы может быть 
ограничено государственными нормами.

6.	 Если оборудование получило сильный удар 
или упало, перед продолжением работы 
проверьте его состояние. Убедитесь в том, 
что органы управления и предохранитель-
ные устройства работают исправно. При 
возникновении сомнений или обнаружении 
повреждения обратитесь в авторизованный 
сервисный центр для осмотра инструмента 
и ремонта.

7.	 Начиная распил, крепко удерживайте пилу 
во избежание смещения (скольжения) или 
подпрыгивания пилы.

8.	 Завершая распил, соблюдайте осторож-
ность и сохраняйте баланс, который вы 
можете потерять из-за “проваливания”.

9.	 Учитывайте направление и скорость ветра. 
Избегайте воздействия опилок и тумана от 
масла для цепи.

Защитная экипировка
1.	 Во избежание травм головы и конечностей, 

а также для защиты глаз и органов слуха во 
время работы с цепной пилой используйте 
следующую защитную экипировку:
—	 Рабочая одежда должна соответствовать 

выполняемым работам, т. е. должна быть 
в меру облегающей. Не надевайте юве-
лирные украшения или одежду, которая 
может запутаться в кустах или ветках. 
Если у вас длинные волосы, надевайте 
сетку для волос!

—	 При работе с цепной пилой обязательно 
надевайте защитный шлем. Защитный 
шлем необходимо регулярно проверять 
на отсутствие повреждений и заменять не 
позднее чем после 5 лет использования. 
Используйте только сертифицированные 
защитные шлемы.

—	 Защитная маска шлема (или очков) обе-
спечивает защиту от опилок и древесной 
стружки. Во время работы с цепной пилой 
всегда надевайте очки или защитную 
маску для предотвращения травм глаз.

—	 Используйте подходящее оснащение для 
защиты от шума (наушники, беруши и 
т. д.)

—	 Защитная куртка состоит из 22 слоев 
нейлона и защищает оператора от поре-
зов. Ее всегда следует надевать во время 
работы с поднятых платформ (автовышек, 
подъемников), с платформ, смонтирован-
ных на лестницах, или при подъеме по 
тросам.

—	 Защитная обвязка и фартук с 
нагрудником изготовлены из 22 слоев 
нейлоновой ткани и защищают от поре-
зов. Настоятельно рекомендуем их 
использовать.

—	 Защитные перчатки, изготовленные из 
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толстой кожи, всегда следует надевать во 
время работы с цепной пилой, поскольку 
они относятся к описанной защитной 
экипировке.

—	 Во время работы с цепной пилой также 
следует надевать защитные ботинки или 
защитную обувь с противоскользящей 
подошвой, стальными носками и защитой 
ноги. Защитная обувь с дополнительным 
защитным слоем защищает от возможных 
порезов и обеспечивает хорошую устой-
чивость во время работы. Для работы на 
деревьях используйте защитные ботинки, 
подходящие для лазанья.

Вибрация
1.	 Лица с плохой циркуляцией крови, которые 

подвергаются чрезмерной вибрации, могут 
получить повреждение кровеносных сосудов 
или нервной системы. Вибрация может при-
вести к появлению следующих симптомов в 
пальцах, руках или запястьях: затекание (оне-
мение), зуд, боль, покалывание или изменение 
цвета кожи. При возникновении указанных 
симптомов обратитесь к врачу! Для сниже-
ния риска синдрома белых пальцев во время 
работы держите руки в тепле и обслуживайте 
оборудование и дополнительные принадлеж-
ности правильно.

СОХРАНИТЕ ДАННЫЕ 
ИНСТРУКЦИИ.

ОСТОРОЖНО: НЕ ДОПУСКАЙТЕ, чтобы 
удобство или опыт эксплуатации данного 
устройства (полученный от многократного 
использования) доминировали над строгим 
соблюдением правил техники безопасно-
сти при обращении с этим устройством. 
НЕПРАВИЛЬНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ инстру-
мента или несоблюдение правил техники без-
опасности, указанных в данном руководстве, 
может привести к тяжелой травме.

Важные правила техники 
безопасности для работы с 
аккумуляторным блоком

1.	 Перед использованием аккумуляторного 
блока прочитайте все инструкции и пре-
дупреждающие надписи на (1) зарядном 
устройстве, (2) аккумуляторном блоке и (3) 
инструменте, работающем от аккумулятор-
ного блока.

2.	 Не разбирайте блок аккумулятора и не 
меняйте его конструкцию. Это может приве-
сти к пожару, перегреву или взрыву.

3.	 Если время работы аккумуляторного блока 
значительно сократилось, немедленно пре-
кратите работу. В противном случае, может 
возникнуть перегрев блока, что приведет к 
ожогам и даже к взрыву.

4.	 В случае попадания электролита в глаза 
промойте их обильным количеством чистой 
воды и немедленно обратитесь к врачу. Это 
может привести к потере зрения.

5.	 Не замыкайте контакты аккумуляторного 
блока между собой:
(1)	 Не прикасайтесь к контактам 

какими-либо токопроводящими 
предметами.

(2)	 Не храните аккумуляторный блок в кон-
тейнере вместе с другими металличе-
скими предметами, такими как гвозди, 
монеты и т. п.

(3)	 Не допускайте попадания на аккумуля-
торный блок воды или дождя.

Замыкание контактов аккумуляторного 
блока между собой может привести к воз-
никновению большого тока, перегреву, 
возможным ожогам и даже поломке блока.

6.	 Не храните и не используйте инструмент 
и аккумуляторный блок в местах, где тем-
пература может достигать или превышать 
50 °C (122 °F).

7.	 Не бросайте аккумуляторный блок в огонь, 
даже если он сильно поврежден или пол-
ностью вышел из строя. Аккумуляторный 
блок может взорваться под действием огня.

8.	 Запрещено вбивать гвозди в блок аккумуля-
тора, резать, ломать, бросать, ронять блок 
аккумулятора или ударять его твердым 
предметом. Это может привести к пожару, 
перегреву или взрыву.

9.	 Не используйте поврежденный аккумуля-
торный блок.

10.	 Входящие в комплект литий-ионные аккуму-
ляторы должны эксплуатироваться в соот-
ветствии с требованиями законодательства 
об опасных товарах. 
При коммерческой транспортировке, например, 
третьей стороной или экспедитором, необхо-
димо нанести на упаковку специальные преду-
преждения и маркировку. 
В процессе подготовки устройства к отправке 
обязательно проконсультируйтесь со специа-
листом по опасным материалам. Также соблю-
дайте местные требования и нормы. Они могут 
быть строже. 
Закройте или закрепите разомкнутые контакты 
и упакуйте аккумулятор так, чтобы он не пере-
мещался по упаковке.

11.	 Для утилизации блока аккумулятора извле-
ките его из инструмента и утилизируйте 
безопасным способом. Выполняйте требо-
вания местного законодательства по утили-
зации аккумуляторного блока.

12.	 Используйте аккумуляторы только с про-
дукцией, указанной Makita. Установка акку-
муляторов на продукцию, не соответствующую 
требованиям, может привести к пожару, пере-
греву, взрыву или утечке электролита.

13.	 Если инструментом не будут пользоваться 
в течение длительного периода времени, 
извлеките аккумулятор из инструмента.

14.	 Во время и после использования блок 
аккумулятора может нагреваться, что может 
стать причиной ожогов или низкотемпе-
ратурных ожогов. Будьте осторожны при 
обращении с горячим блоком аккумулятора.

15.	 Не прикасайтесь к контактам инструмента 
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сразу после использования, поскольку они 
могут быть достаточно горячими, чтобы 
вызвать ожоги.

16.	 Не допускайте налипания на контакты, 
отверстия и пазы блока аккумулятора 
опилок, пыли или земли. Это может стать 
причиной перегрева, возгорания, взрыва или 
неисправности инструмента или блока акку-
мулятора, что может привести к ожогам или 
травмам.

17.	 Если инструмент не рассчитан на исполь-
зование вблизи высоковольтных линий 
электропередач, не используйте блок акку-
мулятора вблизи высоковольтных линий 
электропередач. Это может привести к неис-
правности, поломке инструмента или блока 
аккумулятора.

18.	 Храните аккумулятор в недоступном для 
детей месте.

СОХРАНИТЕ ДАННЫЕ 
ИНСТРУКЦИИ.

ВНИМАНИЕ: Используйте только фир-
менные аккумуляторные батареи Makita. 
Использование аккумуляторных батарей, не про-
изведенных Makita, или батарей, которые были 
подвергнуты модификациям, может привести к 
взрыву аккумулятора, пожару, травмам и повреж-
дению имущества. Это также автоматически анну-
лирует гарантию Makita на инструмент и зарядное 
устройство Makita.

Советы по обеспечению мак-
симального срока службы 
аккумулятора
1.	 Заряжайте блок аккумуляторов перед его 

полной разрядкой. Обязательно прекратите 
работу с инструментом и зарядите блок 
аккумуляторов, если вы заметили снижение 
мощности инструмента.

2.	 Никогда не подзаряжайте полностью заря-
женный блок аккумуляторов. Перезарядка 
сокращает срок службы аккумулятора.

3.	 Заряжайте блок аккумуляторов при ком-
натной температуре в 10 - 40 °C (50 - 104 °F). 
Перед зарядкой горячего блока аккумулято-
ров дайте ему остыть.

4.	 Если блок аккумулятора не используется, 
извлеките его из инструмента или заряд-
ного устройства.

5.	 Зарядите ионно-литиевый аккумулятор-
ный блок, если вы не будете пользоваться 
инструментом длительное время (более 
шести месяцев). 
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ОПИСАНИЕ ДЕТАЛЕЙ

1

2
3

4

5

6

78

9

10

11

12

13

1

2

3

4

5

7

8

9

10

11

12

6

Верхняя рукоятка

Блок аккумулятора

Крышка звездочки

Ограждение передней ручки

Стержень направляющей

Ограждение кончика пилы

Пильная цепь

Круглая ручка

Кнопка разблокировки

Курковый выключатель

Передняя ручка

Кожух цепи

13 Карабин или точка
крепления троса

ОПИСАНИЕ 
ФУНКЦИОНИРОВАНИЯ

ВНИМАНИЕ:  
•	 Перед регулировкой или проверкой функци-

онирования всегда отключайте инструмент и 
вынимайте блок аккумуляторов.

Установка или снятие блока 
аккумуляторов
► Рис.2:   ‌�1. Красный индикатор 2. Кнопка 3. Блок 

аккумулятора
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ВНИМАНИЕ:  
•	 Обязательно выключайте инструмент перед 

установкой и извлечением аккумуляторного 
блока.

•	 При установке или снятии аккумуля-
торного блока надежно удерживайте 
инструмент и аккумуляторный блок. Иначе 
инструмент или аккумуляторный блок могут 
выскользнуть из рук, что может привести к 
травмам или повреждению инструмента и 
аккумуляторного блока.

Для снятия аккумуляторного блока нажмите кнопку 
на лицевой стороне и извлеките блок.
Для установки аккумуляторного блока совместите 
выступ блока с пазом в корпусе и задвиньте его на 
место. Устанавливайте блок до упора так, чтобы он 
зафиксировался на месте с небольшим щелчком. 
Если вы можете видеть красный индикатор на верх-
ней части клавиши, аккумуляторный блок не полно-
стью установлен на месте.

ВНИМАНИЕ:  
•	 Обязательно устанавливайте аккумулятор-

ный блок до конца, чтобы красный индикатор 
не был виден. В противном случае аккумуля-
торный блок может выпасть из инструмента и 
нанести травму вам или другим людям.

•	 Не прилагайте чрезмерных усилий при уста-
новке аккумуляторного блока. Если блок 
не двигается свободно, значит он вставлен 
неправильно.

Система защиты инструмента/
аккумулятора
На инструменте предусмотрена система защиты 
инструмента/аккумулятора. Она автоматически 
отключает питание для продления срока службы 
инструмента и аккумулятора. Инструмент автома-
тически отключится в указанных далее случаях, 
влияющих на работу самого инструмента или 
аккумулятора.

Защита от перегрузки
Эта защита срабатывает в случае слишком высокого 
потребления тока инструментом в текущем режиме 
эксплуатации. В этом случае выключите инструмент 
и прекратите работу, из-за которой произошла пере-
грузка инструмента. Затем включите инструмент для 
перезапуска.

Защита от перегрева
Эта защита срабатывает в случае перегрева инстру-
мента или аккумулятора. В этом случае дайте 
инструменту и аккумулятору остыть перед повтор-
ным включением.

Защита от переразрядки
Эта защита срабатывает, когда уровень заряда акку-
мулятора становится низким. В этой ситуации извле-
ките аккумулятор из инструмента и зарядите его.

Индикация оставшегося заряда 
аккумулятора

Только для блоков аккумулятора с 
индикатором
Нажмите кнопку проверки на аккумуляторном блоке 
для проверки заряда. Индикаторы загорятся на 
несколько секунд.
► Рис.3:   ‌�1. Индикаторы 2. Кнопка проверки

Индикаторы Уровень 
заряда

Горит Выкл. Мигает

от 75 до 
100%

от 50 до 75%

от 25 до 50%

от 0 до 25%

Зарядите 
аккуму-
ляторную 
батарею.

Возможно, 
аккумулятор-
ная батарея 
неисправна.

ПРИМЕЧАНИЕ: В зависимости от условий экс-
плуатации и температуры окружающего воздуха 
индикация может незначительно отличаться от 
фактического значения.
ПРИМЕЧАНИЕ: Первая (дальняя левая) инди-
каторная лампа будет мигать во время работы 
защитной системы аккумулятора.

Действие выключателя

ВНИМАНИЕ:  
•	 Перед вставкой блока аккумуляторов в 

инструмент, всегда проверяйте, что триг-
герный переключатель работает надлежа-
щим образом и возвращается в положение 
"ВЫКЛ", если его отпустить.

► Рис.4:   ‌�1. Кнопка разблокирования 2. Курковый 
выключатель

Для предотвращения непреднамеренного включе-
ния триггерного переключателя имеется кнопка без 
блокировки. 
Для запуска инструмента, надавите на кнопку без 
блокировки, затем нажмите на триггерный переклю-
чатель. Отпустите триггерный переключатель для 
остановки.
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МОНТАЖ
ВНИМАНИЕ:  

•	 Перед проведением каких-либо работ с 
инструментом всегда проверяйте, что инстру-
мент отключен, а блок аккумуляторов снят.

Установка или снятие пильной 
цепи

ВНИМАНИЕ:  
•	 Перед установкой или снятием пильной цепи 

выключите инструмент и извлеките блок акку-
муляторной батареи.

•	 При установке или снятии пильной цепи 
всегда надевайте перчатки.

•	 Используйте только те пильную цепь и пиль-
ную шину с режущей кромкой, которые пред-
назначены для конкретной цепной пилы (см. 
"Выдержка из перечня запасных частей").

•	 Во избежание отдачи не снимайте режущую 
насадку и не устанавливайте пильную шину 
без режущей насадки.

Установка пильной цепи
► Рис.5:   ‌�1. Пильная цепь 2. Стержень направляю-

щей 3. Стрелка
Вставьте один конец пильной цепи в верхнюю часть 
пильной шины. При этом устанавливайте цепь так, 
как показано на рисунке, так как она вращается в 
направлении, указанном стрелкой.
► Рис.6:   ‌�1. Пружина 2. Звездочка
Поместите цепь таким образом, чтобы пружина 
находилась внутри нее, затем установите второй 
конец цепи на звездочку, как показано на рисунке.
► Рис.7:   ‌�1. Пружина 2. Стержень направляющей
Поворачивая пильную шину против часовой стрелки, 
установите ее так, чтобы конец шины коснулся 
пружины.
► Рис.8:   ‌�1. Крышка звездочки 2. Крючок 

3. Отверстие
Вставьте крюк крышки звездочки в отверстие 
инструмента, затем установите крышку звездочки на 
инструмент.
► Рис.9
Поверните ручку по часовой стрелке, чтобы надежно 
затянуть винт.

Снятие пильной цепи
► Рис.10:   ‌�1. Крышка звездочки 2. Круглая ручка
Ослабьте винт, повернув ручку против часовой 
стрелки до отсоединения крышки звездочки.
Снимите крышку звездочки.
Снимите с инструмента цепь и пильную шину.

Регулирования натяжения 
пильной цепи
► Рис.11
Натяжение цепи регулируется небольшим 

ослаблением винта. После окончания регулировки 
затяните винт.
► Рис.12

ВНИМАНИЕ:  
•	 Некоторое время после установки новой 

цепи существует тенденция к ее провисанию. 
Перед использованием периодически прове-
ряйте натяжение цепи.

•	 Слабое натяжение цепи может привести к ее 
сходу со звездочки.

•	 Установка и снятие пильной цепи должны 
выполняться в чистом месте, где нет опилок 
или других инородных предметов.

Зубчатый бампер (опция)
► Рис.13
Для установки зубчатого бампера выполните следу-
ющие действия:
1.	 Снимите крышку звездочки, пильную цепь 

и пильную шину, как описано в данном 
руководстве.

2.	 Расположите зубчатый бампер так, чтобы 
зубцы были направлены вверх, а отверстия 
совпадали с отверстиями на пильной цепи.

3.	 Зафиксируйте зубчатый бампер двумя предо-
ставленными винтами.

ЭКСПЛУАТАЦИЯ
Смазка
► Рис.14:   ‌�1. Крышка топливного бака 2. Смотровое 

окно проверки уровня масла 
3. Отверстие топливного бака

Смазка цепи осуществляется автоматически во 
время работы.
Через смотровое окно проверьте остаток масла 
маслобаке.
Для доливки масла снимите крышку с горловины 
маслобака.
После наполнения бака обязательно заверните 
крышку.
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ВНИМАНИЕ:  
•	 При первой заливке масла в цепную пилу 

или при его добавлении после полного опо-
рожнения емкости, заливайте масло до ниж-
него края заливной горловины. В противном 
случае, подача масла может быть нарушена.

•	 Для смазки инструмента используйте исклю-
чительно масло для цепных пил Makita или 
аналогичное масло, имеющееся в продаже.

•	 Запрещается использовать загрязненное 
масло или летучую смазку.

•	 При обрезке деревьев используйте расти-
тельное масло. Минеральное масло может 
повредить деревья.

•	 При обрезке деревьев не нажимайте на пилу.
•	 Прежде чем приступать к резке, убедитесь, 

что крышка маслобака завинчена.

Удерживайте пилу на расстоянии от дерева. 
Включите пилу и дождитесь достаточного поступле-
ния масла на пильную цепь.
Перед включением пилы установите режущую 
насадку/нижнюю пильную шину так, чтобы они 
соприкасались с веткой. Несоблюдение данного 
условия может привести к тому, что при прикосно-
вении к ветке пильная шина начнет дрожать и ранит 
оператора.
Отрежьте нужный участок, просто опустив пилу вниз.

Подрезка ветвей деревьев
► Рис.15:   ‌�1. Верхняя направляющая
► Рис.16:   ‌�1. Нижняя направляющая

ВНИМАНИЕ:  
•	 Не приближайте пильную цепь к каким-

либо частям тела, если электродвигатель 
работает.

•	 При работающем электродвигателе крепко 
держите цепную пилу двумя руками.

•	 Не тянитесь к веткам, расположенным 
далеко от вас. Всегда сохраняйте устойчивое 
положение и равновесие.

Перед включением пилы установите режущую 
насадку/нижнюю пильную шину так, чтобы они 
соприкасались с веткой. Несоблюдение данного 
условия может привести к тому, что при прикосно-
вении к ветке пильная шина начнет дрожать и ранит 
оператора.
При подрезке толстых веток сначала сделайте 
неглубокий надпил, а затем завершите распил 
сверху ветки.
► Рис.17
Если выполнять обрезку толстой ветки с нижней 
части, ветка может сложиться и зажать пильную 
цепь в распиле.
Если выполнять обрезку толстой ветки с верх-
ней части без неглубокого надпила, ветка может 
расщепиться.
► Рис.18
В том случае, если ветку нельзя распилить за один 
заход: 
Слегка надавливая на ручку и продолжая пилить, 
немного подайте пилу назад, затем установите 

острие немного ниже и завершите распил, подняв 
ручку.
► Рис.19

Переноска инструмента
► Рис.20:   ‌�1. Блок аккумулятора 2. Чехол (крышка 

цепи)
Перед транспортировкой пилы всегда извлекайте 
блок аккумуляторной батареи из инструмента и 
упаковывайте пильную шину в чехол. Также уложите 
блок аккумуляторной батареи в чехол.

ТЕХОБСЛУЖИВАНИЕ
ВНИМАНИЕ:  

•	 Перед проведением проверки или работ по 
техобслуживанию, всегда проверяйте, что 
инструмент выключен, а блок аккумуляторов 
вынут.

•	 При выполнении осмотра или обслуживания 
всегда надевайте перчатки.

•	 Запрещается использовать бензин, лигроин, 
растворитель, спирт и т.п. Это может приве-
сти к изменению цвета, деформации и появ-
лению трещин.

Заточка пильной цепи

ВНИМАНИЕ:  
•	 При выполнении каких-либо работ на пиль-

ной цепи всегда извлекайте аккумуляторную 
батарею и надевайте защитные перчатки.

► Рис.21

Выполните заточку цепи в 
следующих случаях:
—	 При пилении влажной древесины образуются 

рыхлые опилки;
—	 Цепь с трудом входит в древесину, даже при 

значительном усилии на пилу;
—	 Края распила имеют явные повреждения;
—	 Пилу при пилении тянет влево или вправо. 

Причиной этого является неравномерная 
заточка цепи или ее повреждение только с 
одной стороны.

Выполняйте заточку цепи 
достаточно часто, но при этом 
снимайте только небольшое 
количество металла.
Для обычной заточки достаточно двух или трех про-
ходов напильником. После неоднократной заточки 
заточите цепь в специализированной ремонтной 
службе компании MAKITA.
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Напильник и заточка напильником
—	 Для заточки цепей пилы используйте специ-

альный круглый напильник (дополнительная 
принадлежность) диаметром 4 мм. Обычные 
круглые напильники для заточки цепей не 
подходят.

► Рис.22
—	 Напильник должен стачивать зуб только при 

движении вперед. При перемещении напиль-
ника назад приподнимайте его над зубьями.

—	 Сначала наточите самый короткий зуб. Длина 
этого зуба в дальнейшем будет эталоном для 
всех других зубьев цепи.

—	 Направляйте напильник как показано на 
рисунке.

—	 При использовании держателя напильника 
(принадлежность) направлять напильник будет 
значительно легче. Держатель напильника 
имеет метки для правильного угла заточки в 
30° (совместите метки параллельно с цепью 
пилы) и ограничивает глубину проникновения 
(до 4/5 диаметра напильника).

Направляйте напильник как показано на рисунке.
—	 После заточки цепи проверьте высоту глу-

биномера, используя для этого измеритель-
ный инструмент для цепи (дополнительная 
принадлежность).

► Рис.23
—	 Удалите любые, даже небольшие, выступы 

материала при помощи специального плоского 
напильника (дополнительное приспособление).

—	 Закруглите еще раз переднюю часть 
глубиномера.

—	 Отрегулировав высоту глубиномера, смойте 
пыль и опилки с цепи.

Чистка пильной шины
► Рис.24
Щепки и опилки накапливаются в пазе пильной 
шины, засоряя ее и ухудшая ток масла. При заточке 
или замене пильной цепи всегда выполняйте 
очистку от щепок и опилок.

Чистка масляного фильтра в 
отверстии нагнетания масла
Во время работы мелкая пыль или частицы могут 
скапливаться в масляном фильтре отверстия нагне-
тания масла.
Мелкая пыль или частицы, скапливающиеся в мас-
ляном фильтре, могут негативно повлиять на подачу 
масла и привести к недостаточной смазке всей 
цепной пилы.
При недостаточной подаче масла в верхнюю часть 
шины почистите фильтр как сказано ниже.
Выньте блок аккумуляторов из инструмента.
Снимите крышку звездочки и пильную цепь с инстру-
мента. (Обратитесь к разделу "Установка или снятие 
пильной цепи".)
► Рис.25:   ‌�1. Нажимная гайка 2. Отвертка с пло-

ским жалом
Снимите нажимную гайку при помощи тон-
кой отвертки с плоским жалом или подобного 

инструмента.
► Рис.26:   ‌�1. Фильтр
Извлеките фильтр из цепной пилы и удалите из него 
мелкую пыль и частицы. Если фильтр сильно загряз-
нен, замените его.
Вставьте аккумуляторную батарею в инструмент.
► Рис.27
Нажмите на курковый выключатель для вымывания 
маслом пыли и мелких частиц их отверстия подачи 
масла.
Выньте блок аккумуляторов из инструмента.
► Рис.28:   ‌�1. Фильтр
Установите чистый масляный фильтр в отверстие 
нагнетания масла. Если фильтр сильно загрязнен, 
замените его.
► Рис.29:   ‌�1. Нажимная гайка
Установите нажимную гайку правильной стороной 
вверх, как показано на рисунке, для фиксации филь-
тра в отверстии нагнетания масла. Если фильтр 
не может быть закреплен по причине деформации 
нажимной гайки, замените гайку.
Установите на место крышку звездочки и пильную 
цепь.

Замена звездочки
Перед установкой новой цепи проверьте состояние 
звездочки.
► Рис.30:   ‌�1. Звездочка 2. Блокирующее кольцо

ВНИМАНИЕ:  
•	 Изношенная звездочка приведет к повреж-

дению новой цепи. Во избежание этого 
замените звездочку. Звездочку следует уста-
навливать так, чтобы она была обращена в 
сторону, показанную на рисунке.

► Рис.31:   ‌�1. Блокирующее кольцо 2. Звездочка 
3. Шайба

При замене звездочки всегда устанавливайте новое 
стопорное кольцо.

Замена угольных щеток
► Рис.32:   ‌�1. Ограничительная метка
Регулярно вынимайте и проверяйте угольные щетки. 
Заменяйте их, если они изношены до ограничитель-
ной отметки. Содержите угольные щетки в чистоте и 
в свободном для скольжения в держателях положе-
нии. При замене необходимо менять обе угольные 
щетки одновременно. Используйте только одинако-
вые угольные щетки.
Используйте отвертку для снятия крышек щет-
кодержателей. Извлеките изношенные уголь-
ные щетки, вставьте новые и закрутите крышки 
щеткодержателей.
► Рис.33:   ‌�1. Колпачок держателя щетки 

2. Отвертка

Хранение инструмента
Перед хранением почистите пилу. Сняв крышку 
звездочки, удалите щепки и опилки. После очистки 
инструмента включите его на холостом ходу, чтобы 
смазать цепь и пильную шину.
Закройте пильную шину чехлом.
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Слейте масло из бака и уложите пилу крышкой 
маслобака вверх.
Для обеспечения БЕЗОПАСНОСТИ и 
НАДЕЖНОСТИ оборудования, ремонт, любое другое 

техобслуживание или регулировку необходимо 
производить в уполномоченных сервис-центрах 
Makita, с использованием только сменных частей 
производства Makita.

Указания по периодическому обслуживанию
Чтобы обеспечить продолжительный срок эксплуатации, предотвратить повреждения и обеспечить правиль-
ную работу защитных устройств, необходимо регулярно проводить следующее обслуживание.
Гарантийные претензии принимаются только при условии надлежащего и регулярного выполнения этих 
работ. Невыполнение обязательного обслуживания может стать причиной происшествий!
Пользователь цепной пилы не должен проводить обслуживание, не описанное в настоящем руководстве. Все 
подобные работы должны выполняться только в авторизованном сервисном центре.

Снимите цепную пилу.
Стержень направляющей

Смазка цепи
Курковый выключатель

Кнопка разблокирования

Крышка топливного бака

Уловитель цепи
Винты и гайки

Цепная пила

Пильная цепь

Перед
хранениемЕжегодноКаждые 3

месяцаЕженедельноЕжедневно
Перед
началом
работыПозиция

Время работы

Осмотр.

Чистка.

Проверьте в авторизованном
сервисном центре.

Осмотр.

Осмотр.
Осмотр.

Осмотр.

Осмотр.

Осмотр.

При необходимости заточите.

Проверьте подачу масла.

Проверьте герметичность.

ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
Прежде чем обращаться по поводу ремонта, проведите осмотр самостоятельно. Если обнаружена неисправ-
ность, не указанная в руководстве, не пытайтесь разобрать инструмент. Обратитесь в один из авторизован-
ных сервисных центров Makita, в которых для ремонта всегда используются оригинальные детали Makita.
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Отрегулируйте натяжение направляющей
шины и пильной цепи.

Обратитесь в местный авторизованный
центр для ремонта.

Неисправность Причина Действие

Цепная пила не запускается.

После непродолжительного использования
электромотор останавливается.

Нет масла на цепи.

Не достигает максимальных оборотов.

Цепь не останавливается:
немедленно выключите устройство!

Сильная вибрация:
немедленно остановите устройство!

Проблемы с аккумулятором
(низкое напряжение).

Низкий уровень заряда аккумулятора.

Маслобак пуст.

Загрязнен направляющий желоб для масла.

Неисправен масляный насос.

Неправильно установлен
аккумуляторный блок.

Привод работает неправильно.

Неисправен выключатель.

Ослабьте направляющую шину или
пильную цепь.

Неисправность инструмента.

Зарядите аккумуляторный блок.
Если зарядка не помогает, замените
аккумуляторный блок.

Зарядите аккумуляторный блок.
Если зарядка не помогает, замените
аккумуляторный блок.

Заполните маслобак.

Очистите желоб.

Вставьте аккумуляторный блок как
описано в этом руководстве.

Зарядите аккумуляторный блок.
Если зарядка не помогает, замените
аккумуляторный блок.

Обратитесь в местный авторизованный
центр для ремонта.

Обратитесь в местный авторизованный
центр для ремонта.

Обратитесь в местный авторизованный
центр для ремонта.

Не вставлен аккумуляторный блок.

Низкий уровень заряда аккумулятора.

Установите заряженный аккумуляторный блок.

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ 
ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

ВНИМАНИЕ:  
•	 Эти принадлежности или насадки реко-

мендуется использовать вместе с вашим 
инструментом Makita, описанным в данном 
руководстве. Использование каких-либо 
других принадлежностей или насадок может 
представлять опасность получения травм. 
Используйте принадлежность или насадку 
только по указанному назначению.

Если вам необходимо содействие в получении 
дополнительной информации по этим принадлежно-
стям, свяжитесь со своим местным сервис-центром 
Makita.
•	 Различные типы оригинальных аккумуляторов 

и зарядных устройств Makita
•	 Пильная цепь
•	 Кожух цепи
•	 Шина в сборе
•	 Напильник

ПРИМЕЧАНИЕ:  
•	 Некоторые элементы списка могут входить в 

комплект инструмента в качестве стандарт-
ных приспособлений. Они могут отличаться в 
зависимости от страны.
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